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ƴƵƳΛƳΓƳΣ 

Σκ πσθβηα πκυ ΫξİĲİ ıĲα ξΫλδα ıαμ įβηδκυλΰάγβεİ απσ Ĳβθ πλκıπΪγİδα Ĳπθ 
İεπαδįİυĲδευθ Ĳβμ ΰαζζδεάμ ΰζυııαμ ıĲβ įβησıδα İεπαέįİυıβ ıĲβθ ΕζζΪįα ΰδα İιİτλİıβ 
įδįαεĲδεκτ υζδεκτ ıĲκ Λτεİδκ ( ΕΠǹΛ Τ ΕΠǹ΢)έ Σκ ΤΠǹΙΘ, ηİĲΪ απσ Ĳβθ εαĲΪλΰβıβ Ĳπθ 
ΕΠǹ΢, πλκıφΫλİδ πζΫκθ Ĳβ įυθαĲσĲβĲα Ĳβμ İεηΪγβıβμ ηδαμ εαĲ’ İπδζκΰά ιΫθβμ ΰζυııαμ 
αθΪηİıα ıĲβθ ǹΰΰζδεά, Γαζζδεά (İδįδεσĲβĲα İπδıδĲδıηκτ εαδ ĲκυλδıĲδευθ İπαΰΰİζηΪĲπθ), 
Γİληαθδεά ΰδα β υλİμ Ĳβθ İίįκηΪįαέ 

Η φδζκıκφέα Ĳκυ İΰξİδλδįέκυ αυĲκτ πİλδζαηίΪθİδ αυγİθĲδεσ υζδεσ (εİέηİθα, 
φπĲκΰλαφέİμ, ίέθĲİκ) εαδ İπİιİλΰαıέα įδΪφκλπθ İδįυθ αıεάıİπθ, ευλέπμ εαĲαθσβıβμ 
εİδηΫθκυ, ηβθτηαĲκμ εαδ İηπζκυĲδıησ ζİιδζκΰέκυ ΰδα Ĳκ İπέπİįκ ǹ1ήǹβ Ĳκυ ωEωR Ĳκυ 
Ευλππαρεκτ  ΢υηίκυζέκυέ i 

Η ηΫγκįκμ įδįαıεαζέαμ įİθ αεκζκυγİέ Ĳδμ άįβ υπΪλξκυıİμ ηİγσįκυμ πκυ įδαξλκθδεΪ 
İφαλησıĲβεαθ ıĲβθ İεηΪγβıβ Ĳπθ ιΫθπθ ΰζπııυθ αζζΪ «įαθİέακθĲαδ» İλΰαζİέα απσ σζİμ, 
πκυ Ϋξκυθ İφαληκıĲİέ ΰδα πκζζΫμ įİεαİĲέİμ ıĲβθ ΕζζΪįα, σππμμ 

 Σβθ παȡαįοıȚαțȒΝ ȒΝ țȜαııȚțȒΝ ȝȑșοįο (δa méthode traditionnelle), σπκυ 
ευλδαλξκτıİ β ΰλαηηαĲδεά – ηİĲΪφλαıβέ ǹπκĲİζκτıİ Ĳβ ıυθΫξδıβ Ĳβμ 
įδįαıεαζέαμ Ĳπθ ΛαĲδθδευθ εαδ ǹλξαέπθ Εζζβθδευθ ıĲα ıξκζİέα Ĳβμ Ευλυπβμ 
εαĲΪ Ĳκ įİτĲİλκ ηδıσ Ĳκυ 1λκυ αδυθαέ   Σβ φυıȚțȒΝȝȑșοįο (δa méthode naturelle) ıĲα ĲΫζβ Ĳκυ 1λκυ αδυθαέ ΢τηφπθα 
ηİ Ĳα παδįαΰπΰδεΪ ıυηπİλΪıηαĲα Ĳκυ όέ ύouen ‘Ș αȞȐγțȘ γȚα ĲȘ ȝȐșȘıȘ ȟȑȞωȞ 
γȜωııώȞ πȘγȐȗİȚ από ĲȘȞ αȞȐγțȘ ĲȠυ αȞșȡώπȠυ γȚα İπȚțȠȚȞωȞία ȝİ ȐȜȜȠυȢ 
αȞșȡώπȠυȢ « ȟİπİȡȞώȞĲαȢ » Ĳα πȠȜȚĲȚıĲȚțȐ İȝπόįȚα’έ Γδα Ĳκ ζσΰκ αυĲσ 
κφİέζκυηİ θα įδįΪικυηİ Ĳκθ πλκφκλδεσ εαδ Ĳκθ ΰλαπĲσ ζσΰκ αεσηα εαδ αθ κ 
ΰλαπĲσμ ζσΰκμ πλκβΰİέĲαδ απσ Ĳκθ πλκφκλδεσ ζσΰκ, ηΫıα ıĲβθ ĲΪιβέ  Σβθ ȐȝİıȘΝȝȑșοįο (méthode directe) β κπκέα İέθαδ  ıυΰεİλαıησμ Ĳπθ įτκ 
πλυĲπθ ΰθπıĲυθ ηİγσįπθ εαδ ıτηφπθα ηİ Ĳκθ ωέPeren, απκĲİζİέ Ĳβθ πλυĲβ 
İδįδεά ηİγκįκζκΰέα ıĲβ įδįαıεαζέα Ĳπθ ΞέΓέ ΢Ĳδμ αλξΫμ Ĳκυ βίκυ αδυθα, β 
Γαζζέα άγİζİ ‘θα αθκδξĲİέ’ πλκμ ıĲκ İιπĲİλδεσέ Η εκδθπθέα įİθ İπδγυηκτıİ 
πδΪ ησθκ Ĳβ ζκΰκĲİξθδεά įδΪıĲαıβ Ĳβμ ΰζυııαμέ Εέξİ αθΪΰεβ απσ Ϋθα 
‘İȡγαȜİίȠ İπȚțȠȚȞωȞίαȢ’ ηİ Ĳκ κπκέκ γα İυθκκτıİ Ĳβθ αθΪπĲυιβ Ĳπθ 
αθĲαζζαΰυθ ıİ πκζζαπζΪ İπέπİįα σππμ ıĲκυμ Ĳκηİέμ Ĳβμ κδεκθκηέαμ, Ĳβμ 
πκζδĲδεάμ, Ĳκυ πκζδĲδıηκτ, Ĳκυ Ĳκυλδıηκτέ  Σβθ  İȞİȡȖȘĲȚțȒΝȒΝȝȚțĲȒΝȒΝıυȞșİĲȚțȒ ȝȑșοįο (active ou mixte ou de synthèse) 
β κπκέα İηφαθέαİĲαδ πμ Ϋθαμ ıυηίδίαıησμ ηİĲαιτ Ĳβμ İπδıĲλκφάμ ıİ κλδıηΫθİμ 
įδαįδεαıέİμ εαδ παλαįκıδαεΫμ ĲİξθδεΫμ εαδ Ĳβμ įδαĲάλβıβμ Ĳπθ αλξυθ Ĳβμ 
Ϊηİıβμ ηİγκįκζκΰέαμ πκυ Ϋξİδ πμ φδζκıκφέα Ĳβμ Ĳβθ δıκλλκπέαέ   Σβθ αțουıĲȚțοάπȡοφοȡȚțȒΝȝȑșοįο (audioάorale) β κπκέα αθαπĲτııİĲαδ εαĲΪ 
Ĳκ βκ Παΰεσıηδκ πσζİηκ, υıĲİ κδ ǹηİλδεαθκέ ıĲλαĲδυĲİμ θα ηπκλκτθ θα  
αθĲαπκελέθκθĲαδ ıĲδμ αθΪΰεİμ Ĳβμ απκıĲκζάμ Ĳκυμ, ηİ ετλδκ İηπθİυıĲά Ĳκθ 
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ψloomfield β κπκέα σηπμ įİθ İέξİ įδΪλεİδα παλΪ ησθκ įυκ ξλσθδα εαδ πκυ κδ 
ΰζπııκζσΰκδ  σππμ δado, όries, etcέ ıυıĲβηαĲκπκέβıαθ ıĲβ ıυθΫξİδα ηİĲΪ Ĳκ 
1ληίέ ǹυĲά β ηΫγκįκμ απκĲİζκτıİ Ϋθα ελΪηα Ĳβμ ουξκζκΰέαμ Ĳκυ 
ηπδξİδίδκυλδıηκτ εαδ Ĳβμ įκηδεάμ ΰζπııκζκΰέαμέ   Σβ ηΫγκįκ ȕαıȚıȝȑȞȘΝıİΝțαĲαıĲȐıİȚȢ (δa méthode situationnelle), ΫξκθĲαμ 
Ĳδμ λέαİμ Ĳβμ ıĲκυμ Palmer et ώornbyέ Η πλπĲκĲυπέα αυĲάμ Ĳβμ ηİγσįκυ άĲαθ 
β παλκυıέαıβ εαδ β πλαεĲδεά Ĳπθ ıυθĲαεĲδευθ įκηυθ αθΪζκΰα ηİ Ĳβθ 
εαĲΪıĲαıβ İπδεκδθπθέαμέ Η ηΪγβıβ Ĳβμ ΞέΓέ, υπΫγİĲİ Ĳλİδμ įδαįδεαıέİμμ πλυĲα 
κ ηαγβĲάμ ζαηίΪθİδ Ĳβ ΰθυıβ, ΫπİδĲα Ĳβθ απκηθβηκθİτİδ ηİ Ĳβθ İπαθΪζβοβ 
εαδ ĲİζδεΪ Ĳβ ξλβıδηκπκδİέ ηΫıα απσ Ĳβθ πλαεĲδεά ηΫξλδ Ĳβ ıĲδΰηά πκυ β 
ΰθυıβ αυĲά ΰέθİδ απσεĲβηα Ĳκυ, πμ πλκıππδεά įİιδσĲβĲαέ Γδα Ĳκ ζσΰκ αυĲσ 
πλΫπİδ κ ηαγβĲάμ θα įβηδκυλΰİέ αυĲκηαĲδıηκτμ υıĲİ θα İέθαδ ıİ γΫıβ θα 
απαθĲΪ ıİ ηδα ΞέΓέ, ξπλέμ θα ıεΫφĲİĲαδ Ĳδμ įκηΫμ πκυ Ϋξİδ ηΪγİδέ  

 Σβθ οπĲȚțοάαțουıĲȚțȒΝ ȝȑșοįο (δa méthode audioάvisuelle) β κπκέα 
‘ζαθıΪλİĲαδ’ πμ “le français fondamental” απσ Ĳκ έįδκ Ĳκ Τπκυλΰİέκ Παδįİέαμ 
Ĳβμ Γαζζέαμ, αδıγαθσηİθκ Ĳβθ απİδζά σĲδ β ǹΰΰζδεά ΰζυııα Ĳİέθİδ θα 
İπδελαĲάıİδ πμ β ΰζυııα İπδεκδθπθέαμ παΰεκıηέπμ, ηİĲΪ Ĳκ įİτĲİλκ 
Παΰεσıηδκ πσζİηκέ  Η ıυθκξά Ĳβμ κπĲδεκάαεκυıĲδεάμ ηİγσįκυ άĲαθ 
ίαıδıηΫθβ ıĲβθ ĲαυĲσξλκθβ ξλάıβ Ĳβμ İδεσθαμ εαδ Ĳκυ άξκυ πκυ άĲαθ 
ηαΰθβĲκφπθβηΫθκμέ ΢Ĳβθ πλαΰηαĲδεσĲβĲα, β ηΫγκįκμ αυĲά ξλβıδηκπκδκτıİ 
ηδα αεκζκυγέα İδεσθπθ įυκ İδįυθμ Ĳβθ İπαθαεπįδεκπκέβıβ İδεσθπθ πκυ 
ηİĲΫφλαααθ Ĳβθ İεφυθβıβ, εαγδıĲυθĲαμ κλαĲσ Ĳκ ıβηαıδκζκΰδεσ πİλδİξσηİθκ 
Ĳπθ ηβθυηΪĲπθ ά απİδεσθδıβ εαĲαıĲΪıİπθ πκυ πλκΫίαζαθ ηδα εαĲΪıĲαıβ εαδ 
ηβ ΰζπııδεΪ ξαλαεĲβλδıĲδεΪ σππμ ξİδλκθκηέİμ, ıĲΪıİδμ, ıυθαδıγβηαĲδεΫμ 
εαĲαıĲΪıİδμ εζπέ  Σβθ İπȚțοȚȞωȞȚαțȒΝ πȡοıȑȖȖȚıȘΝ (δ’approche communicative), β κπκέα  
αθαπĲτξĲβεİ ıĲβ Γαζζέα, εαĲΪ Ĳβ įİεαİĲέα Ĳκυ 1λιίέ Σκ İθįδαφΫλκθ πκζζυθ 
ουξκζσΰπθ, εκδθπθδκζσΰπθ, παδįαΰπΰυθ εαδ İδįδευθ ıĲβ įδįαεĲδεά Ĳπθ ΞέΓέ 
İıĲδΪıĲβεİ ıĲδμ αθΪΰεİμ İθσμ εκδθκτ πκυ  ıυθέıĲαĲκ απσ İθάζδεİμ, ευλέπμ 
ηİĲαθΪıĲİμέ Σκ 1λι1, ηİ θσηκ εαγδİλυγβεİ β įδαλεάμ İεπαέįİυıβ 
πλκıαλησακθĲαμ Ĳκ ıτıĲβηα įδįαıεαζέαμ Ĳπθ ΞέΓέ ΰδα İθάζδεİμ υıĲİ αυĲκέ θα 
İθıπηαĲπγκτθ ıĲβθ αΰκλΪ İλΰαıέαμέ  Γδα Ĳκ ıεκπσ αυĲσ ξλβıδηκπκδάγβεİ β 
Ευλππαρεά ξλβηαĲκįσĲβıβ ΰδα Ĳβ įβηδκυλΰέα Ĳκυ σiveau Seuil εαδ Ĳβμ  
d’adultes en milieu professionnelέ  
Σκ απκĲΫζİıηα ηδαμ ĲΫĲκδαμ ηİγσįκυ İιαλĲΪĲαδ απσ Ĳκ İέįκμ Ĳβμ πζβλκφκλέαμ 
πκυ παλκυıδΪαİĲαδ ıĲκ ηαγβĲά εαδ απσ Ĳκθ Ĳλσπκ πκυ αυĲσμ γα İπİιİλΰαıĲİέ 
Ĳβθ πζβλκφκλέα αυĲάέ Μİ αυĲσθ Ĳκθ Ĳλσπκ κ İεπαδįİυĲδεσμ Ĳβμ ΞέΓέ ΰέθİĲαδ 
“Ϋθαμ ıτηίκυζκμ”έ Οφİέζİδ θα ξλβıδηκπκδİέ “αυγİθĲδεσ” υζδεσ, įβζαįά υζδεσ 
πκυ įİθ Ϋξİδ ıξİįδαıĲİέ ά ΰλαφİέ ησθκ ΰδα  ξλάıβ ηΫıα ıĲβθ ĲΪιβέ 
Χλβıδηκπκδκτηİ ηΫıα ıĲβθ ĲΪιβ, εαĲΪ πλκĲέηβıβ Ĳβθ ΞέΓέ, αζζΪ İέθαδ įυθαĲά 
β ξλάıβ Ĳβμ ηβĲλδεάμ εαδ β ηİĲΪφλαıβέ Όıκθ αφκλΪ Ĳα Ĳυξσθ ζΪγβ, αυĲΪ 
γİπλκτθĲαδ αθαπσφİυεĲαέ  



LE FRANΟAIS EN CONTEXTE PROFESSIONNEL 

Lέo Partsanakis, Conseiller Scolaire 
 

 

Η ĲȡȑχουıαΝĲȐıȘΝȖȚαΝİțȜİțĲȚıȝȩ ıĲκθ ĲκηΫα Ĳβμ įδįαıεαζέαμ Ĳβμ ΰζυııαμ, πμ ιΫθβμ, İέθαδ 
ηδα πλαεĲδεά πκυ Ĳİέθİδ θα İυθκάıİδ Ĳβ ξλάıβ įδαφκλκπκδβηΫθκυ įδįαεĲδεκτ υζδεκτ εαδ Ĳπθ 
πλκĲİδθσηİθπθ πλκıİΰΰέıİπθ, πμ απκĲΫζİıηα Ĳβμ ελέıβμ Ĳβμ ηİγκįκζκΰέαμέ ǹυĲσμ κ 
«İțȜİțĲȚıȝόȢ» Ĳβμ ηİγκįκζκΰέαμ απαδĲİέ απσ Ĳκθ İεπαδįİυĲδεσ θα εαĲΫξİδ İεĲİĲαηΫθβ ΰθυıβ 
Ĳβμ ΰζυııαμ πκυ įδįΪıεİδ, įδαφκλİĲδεκτμ Ĳλσπκυμ įδįαıεαζέαμ εαδ θα İέθαδ ıİ γΫıβ θα 
εαĲαθκİέ ηİ ζİπĲκηΫλİδα Ĳδμ αθΪΰεİμ Ĳπθ ηαγβĲυθ Ĳκυέ Όıκ πδκ ηİΰΪζβ İπδησλφπıβ Ϋξİδ κ 
İεπαδįİυĲδεσμ, σıβ αιδκıτθβ εδ αθ İπδįδυεİδ, Ĳσıκ ζδΰσĲİλβ αθΪΰεβ Ϋξİδ απσ ηδα 
ıυΰεİελδηΫθβ ηΫγκįκ įδįαıεαζέαμ εαδ ηİ αυĲσθ Ĳκθ Ĳλσπκ αδıγΪθİĲαδ δεαθσμ θα 
πλκıαλησıİδ Ĳβ įδįαıεαζέα Ĳκυ ıĲβθ İδįδεά εαĲΪıĲαıβ πκυ παλκυıδΪαİδ β ĲΪιβ Ĳκυέ 

 

 

Λİπθέ Γέ ΠαλĲıαθΪεβμ 

΢ξκζδεσμ ΢τηίκυζκμ Γαζζδεάμ ΰζυııαμ 
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Module 1 : Les métiers du tourisme 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Donner des 
informations sur 

soi

Le présent de l’indicatif           
Les adjectifs 
qualificatifs

• Les nationalités• Les secteurs du 
tourisme

V)DéOLe secteur 
touristique          
en France

BadgesPrésentations d’ateliers
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CoŵŵeŶt ça s’ĠĐƌit ? 

Vous pouvez épeler s’il vous plait ? ȋSVPȌ 

L’alphabet en franάais 

A comme Alexandre N comme Nicolas 

B comme Be atrice O comme Olivier 
C comme Ce dric P comme Pierre 

D comme Damien Q comme Quentin  
E comme Etienne R comme Rosalie 

F comme Françoise S comme Se bastien 

G comme Georges T comme The odore 

( comme (ippolyte U comme Ursule 

) comme )sidore V comme Ve ronique 

J comme Juliette  W comme Wagner  
K comme Ke vin X comme Xavier 
L comme Laurent Y comme Αves  
M comme Marie Z comme Βoe  

 

On épelle Pierre en disant P-)-E- deux R - E  Attention, il y a des lettres nume riques aussi ! 
@ Arobase ou at Et la ponctuation aussi 

point virgule deux points point d’exclamation 

point d’interrogation 

tiret 
. , : ! ? - 



LE FRANΟAIS EN CONTEXTE PROFESSIONNEL 

Lέo Partsanakis, Conseiller Scolaire 
 

 

Activitέ 1 : E pelez votre nom et pre nom a  votre camarade 

Activitέ 2 : Dictez votre adresse e lectronique a  unȋeȌ camarade de classe 

Activitέ 3 : Regardez les photos des personnages ce le bres  et e pelez leur nom. 

 
 

 
  

 

Cousteau Meƌkouƌi Reŵos MadoŶa SaƌkozǇ )az 

  ER, E, EM, O, ES    

 

J’apprends l’alphabet pour : E peler un nom, comprendre quand on e pelle un nom ou une adresse postale ou e lectronique 

http://appƌeŶdƌe.tǀϱŵoŶde.Đoŵ/fƌ/appƌeŶdƌe-fƌaŶĐais/pƌoŶoŶĐiatioŶ-les-lettƌes-de-lalphaďet-
Ϭ?eǆeƌĐiĐe=ϯ 

 

J’apprends les numéros pour :  Donner un nume ro de te le phone, noter un nume ro de te le phone, donner un nume ro de chambre, d’une table, donner un prix. 
Activitέ 4 : Regardez cette page de re servation du Grand (ôtel Français, cliquez sur l’adresse e lectronique de cet ho tel, comple tez les cases arrivée et départ et cherchez s’il y a des chambres disponibles pour les vacances de Noe l, du ʹͶ au ʹ͹ de cembre. 
http://ǁǁǁ.gƌaŶd-hotel-fƌaŶĐais.fƌ/fƌ/ƌeseƌǀatioŶs/?pƌiĐe_gƌoup=ϭϲ&sǀ=false 

 

 

http://apprendre.tv5monde.com/fr/apprendre-francais/prononciation-les-lettres-de-lalphabet-0?exercice=3
http://apprendre.tv5monde.com/fr/apprendre-francais/prononciation-les-lettres-de-lalphabet-0?exercice=3
http://www.grand-hotel-francais.fr/fr/reservations/?price_group=16&sv=false
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Tous les verbes qui se terminent en –er forment le pre sent de la me me façon. D’abord, on met toujours un sujet  devant: Singulier Pluriel ͳe re personne je ͳe re personne nous  ʹe personne tu ʹe personne vous  ͵e  personne  il ͵e  personne  ils  ͵e personne   elle  ͵e personne   elles  
 Pour conjuguer un verbe qui se termine en –er on efface le –er et on ajoute les terminaisons suivantes comme a  l’exemple ci-dessous : dans-er je              dans-e tu             dans-es il  elle      dans-e nous        dans-ons vous        dans-ez ils elles    dans-ent 
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ii 

 

Le tourisme naît au XVIIIe siècle, grâce au Οgrand tourΟ, à l’origine du 
mot anglais ΟtouristΟ,Οvoyage circulaireΟέ En français, le terme 
"touriste" (1803) désigne des "voyageurs qui parcourent des pays 
étrangers par curiosité … "  (δittré)έ  

χprès 1κ1η, le voyage connaît un véritable essor, notamment dans la 
population favoriséeέ Enfin, en 1κζ1, apparaît le mot ΟtourismeΟ, année 
où Thomas ωook ouvre en χngleterre une agence de voyagesέ Par la 
suite, de nombreuses organisations touristiques françaises apparaissentέ 
De nouveaux moyens de transports facilitent l’essor de différentes 
formes de voyages dont le caractère à l’origine ΟutilitaireΟ s’affaiblit au 
cours du siècle pour laisser place à l’agrément : le tourisme 
thérapeutique, la découverte de la montagne, les bains de mer, le 
tourisme sportif.  

Je peux le dire autrement : 

1. le voyage connaît un véritable essor = le voyage devient très populaire 
2. la population favorisée ο les gens riches 

3. des "voyageurs qui parcourent des pays étrangers ο des voyageurs qui visitent … 

4. de nombreuses organisations = un grand nombre de … 

Mon lexique 
AgƌĠŵeŶt, uŶ ȟɇȽσɈɚɁȽσɄ, ɗɓɖȽɀɘɀɜȽ 

CuƌiositĠ, la πİλδΫλΰİδα 

Naissance, la ɀɚɋɋɄσɄ 

Origine, un ɎɏɍɚɉɂɓσɄ 

Pays, le ɖώɏȽ 

SiğĐle, le ȽɇώɋȽς 

Terme, le Όɏɍς, ɍ 

appaƌaîtƌe ɂɊɔȽɋɜɃɍɊȽɇ Laisser (place) Ƚɔɛɋɘ 

ĐoŶŶaîtƌe ɀɋɘɏɜɃɘ Ŷaîtƌe ɀɂɋɋɇɚɊȽɇ 
designer Ɏɂɏɇɀɏəɔɘ parcourir ɁɇȽɋɠɘ 

faciliter ɁɇɂɓɈɍɉɠɋɘ S’affaiďliƌ ȞɜɋɍɊȽɇ Ɏɇɍ ȽɁɠɋȽɊɍς 
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Tu ĐoŶŶais les ŵois eŶ fƌaŶçais ?  

 janvier, fe vrier, mars, avril, mai, juin, juillet, aou t, septembre, octobre, novembre, de cembre. 
En français, on écrit la première lettre du mois avec une lettre minuscule. On part en vacances quand on ne travaille pas : le week-end, les fe tes de Noe l, de Pa ques, en e te , un jour fe rie , quand on est en conge .  

Activitέ 1 : 

Quand ? Écrivez les dates C’est quand Noe l ?.............................................................................. E crivez la date d’un jour fe rie  en Gre ce………………………………………………………… E crivez une date de jour fe rie  d’un autre pays………………………………………. 
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Activitέ 2 : Faites correspondre l’information qui apparaît dans chaque colonne : 

Histoiƌe du Touƌisŵe 

Date Évènement  Image  
15 

septembre 
1830 

Première ligne ferroviaire régulière reliant 
δiverpool à εanchester. 

1. 

A 

1839 δ’allemand Karl ψaedeker publie un guide de 
voyage sur le Rhin.  

2. 

B 

5 juillet 
1841 

Thomas ωook est l’initiateur du premier 
voyage de groupe organiséέ Il accompagne 

plus de 500 personnes de δeicester à 
Loughborough pour lutter contre l’alcoolismeέ 

3. 

C 
 

1860 Le duc de Morny fonde la station balnéaire de 
Deauville. 

4. 

D 

23 juillet 
1875 

ωréation du premier office de tourisme 
français à ύérardmer, dans les Vosges. 

5. 

Ǽ 

 

1900 Parution du premier guide Michelin. Un guide 
des restaurants et adresses utiles pour les 
automobilistesέ δe guide rouge est néέ 

6. 

F 

 

κ février 
1919 

Inauguration du vol commercial entre Paris et 
Londres, il peut transporter jusqu’à dix 
passagers. 

7. 

G  

http://www.linternaute.com/histoire/recherche/jour/15/9/a/1/0/1/index.shtml
http://www.linternaute.com/histoire/recherche/jour/15/9/a/1/0/1/index.shtml
http://www.linternaute.com/histoire/annee/1839/a/1/1/index.shtml
http://www.linternaute.com/histoire/recherche/jour/5/7/a/1/0/1/index.shtml
http://www.linternaute.com/histoire/recherche/jour/23/7/a/1/0/1/index.shtml
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Mon lexique 
Une ligne ferroviaire σɇɁɄɏɍɁɏɍɊɇɈɛ ɀɏȽɊɊɛ 

Un guide de voyage ɒȽɌɇɁɇɘɒɇɈɟς ɍɁɄɀɟς 
Une statioŶ ďalŶĠaiƌe πȽɏȽɅȽɉəσσɇɍ Ʌɚɏɂɒɏɍ 

Un ǀoǇage de gƌoupe oƌgaŶisĠ ɍɏɀȽɋɘɊɚɋɍ ɍɊȽɁɇɈɟ ɒȽɌɜɁɇ 
Un guide Michelin ɍɁɄɀɟς ȧɇσɂɉɚɋ 

Un vol commercial ɂɊɎɍɏɇɈɛ ɎɒɛσɄ 

Une autoroute ȽɓɒɍɈɇɋɄɒɟɁɏɍɊɍς 

relier ɸʆώʆʘ transporter ʅɸʏαφέʌʘ 

publier ɁɄɊɍσɇɂɠɘ construire ɈȽɒȽσɈɂɓəɃɘ 

traduire ɊɂɒȽɔɏəɃɘ Mettre en service ȣɚɒɘ σɂ ɉɂɇɒɍɓɏɀɜȽ 

accompagner σɓɋɍɁɂɠɘ ouvrir Ƚɋɍɜɀɘ 

lutter ȽɀɘɋɜɃɍɊȽɇ avoir ɚɖɘ 

fonder ɇɁɏɠɘ offrir Ɏɏɍσɔɚɏɘ 

Ŷaîtƌe ɀɂɋɋɇɚɊȽɇ pouvoir ɊɎɍɏώ 

 
GLOSSAIRE : les ŵots du touƌisŵe 

Mettez un  Φ cθtέ du mot que vous connaissez : 
Agent de voyage accompagnateur annulation assurance agritourisme bagages 

billet BoŶs d’ĠĐhaŶge contrat correspondant commune climat 

Carte 

d’embarquement 

Carnet de 

voyage 

charter ChğƋues 
vacances 

Circuit 

(aventure, 

dĠĐouǀeƌte, 
culturel) 

commission 

coupons dĠpaƌt documents Duty free enregistrement escales 

ĠĐotouƌisŵe fournisseur Guide - 

iŶteƌpƌğte 

hôtel Horaires de 

vols 

Industrie 

touristique 

itiŶĠƌaiƌe ŶuitĠe Parcs 

nationaux 

Produits 

touristiques 

Patrimoine 

culturel 

passeport 

RĠseƌǀes 
naturelles 

remboursement ƌĠseƌǀatioŶ Station 

touristique 

Taƌif d’hôtel Taux de 

change 

thalassothĠƌapie thermalisme Tourisme 

(religieux, 

social, 

culturel) 

Tour 

opĠƌateuƌ 

vacances Voyage 

oƌgaŶisĠ 
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Activitέ 6 :  
Faites correspondre : 

Organisation de 
voyages et 

réception de 
touristes 

Hébergement 
 

Restauration 

 

Transports 

 
Loisirs 

 

Organismes de 

tourisme 

Agences de 

voyages 

Guides interprètes 

Tourisme social 

Hôtels, cafés, 

restaurants (HCR) 

pour la partie 

hôtellerie 

Hôtellerie de plein 

air 

Immobilier, pour la 
résidence de 
tourisme 

Hôtels, cafés, 

restaurants 

(HCR) pour la 

partie 

restauration 

 

Transport aérien, 

routier, urbain, 

taxi parisien, 

location de 

véhicules 

Espaces de loisirs, 

d'attractions et 

culturels 

Sport 

Téléphériques 

Navigation de 

plaisance, ports de 

plaisance 

Thermalisme 

Entreprises artistiques 

et culturelles 

  

Choisissez uŶ ŵĠtieƌiii
 

Pour savoir d’avantage sur les activités, les qualités et la formation des métiers ci-
dessous, Ctrl + clic 

Les principaux métiers de 
lΥhôtellerie 

ϊirecteur dΥhôtel 

Réceptionniste 

ωoncierge dΥhôtel 

Employé de hall 

Gouvernante 

Employé dΥétages 

δingère 

Veilleur de nuit 

Barman 

1.  
 

δes principaux métiers de la 
restauration 

Agent de restauration 

Chef cuisinier 

Cuisinier 

ϊiététicien dΥexploitation 

Employé de restauration 

Exploitant en restauration 

εaître dΥhôtel 

Pâtissier de restaurant 

Plongeur 

Serveur de restaurant 

Sommelier 

 

 

http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers-tourisme/directeur-dhotel
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/receptionniste
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/concierge-dhotel
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/employee-hall
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/la-gouvernante
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/employee-detages
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/lingere
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metier/veilleur-nuit
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/barman
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/lagent-restauration
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/chef-cuisinier
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/cuisinier
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/dieteticienne-dexploitation
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/lemployee-restauration
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/lexploitante-restauration
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/maitre-dhotel
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/patissierere-restaurant
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/plongeur
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/serveurse-restaurant
http://www.entreprises.gouv.fr/tourisme/metiers/sommelier
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Activitέ 7 : 
Associez la photo avec la description du métier  

Plongeur  Α  )l accueille les clients, les informe sur les conditions de se jour et accomplit les formalite s. )l traite les appels te le phoniques, la correspondance, assure le secre tariat, la facturation des prestations, l'encaissement des notes. 
Barman Ȳ  )l assure l'approvisionnement journalier, la mise en place et le service au bar dans les conditions optimales d'hygie ne et de se curite . )l accueille et conseille le client. )l peut e ventuellement conseiller les consommateurs sur les activite s touristiques, culturelles locales. 

Réceptionniste  C   )l conseille les clients sur le choix des vins, prend les commandes et assure le service. )l participe a  l'e laboration de la carte des vins, a  l'achat des vins et a  la promotion des ventes. )l met en place la cave du jour et peut e tre charge  de l'approvisionnement de la cave et de sa gestion.  
Gouvernante  D  )l organise et ge re l'ensemble du processus de production culinaire. )l conçoit de nouveaux plats et me thodes de travail des produits. )l contribue a  la fide lisation de la cliente le et a  son de veloppement.  

Serveur (se) de 
restaurant 

E  )l / elle travaille en e quipe, entre la salle et la cuisine. )l accueille et accompagne les clients, pre sente la carte des mets et propose les suggestions du jour. )l annonce les commandes en cuisine, )l est charge  e galement de dresser et de barrasser les tables. Dans certains restaurants, il peut pre parer les additions et re aliser les ope rations d'encaissement. 
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Chef cuisinier  F  Elle prend en charge la gestion du service d'étages en coordonnant, contrôlant et planifiant l'activité du personnel d'étages. Elle vérifie la propreté des chambres, des parties 
communes (couloirs, escaliers.) et veille à ce que rien ne manque. Elle gère les stocks de produits. Elle peut 
s'occuper des achats de produits et matériels. 

Sommelier  G  )l accueille le client, l'e coute, veille a  son confort, le renseigne et le se curise, lui offre disponibilite  et gentillesse, ve ritable tour de contro le de l'ho tel.  
Veilleur de nuit H  )l aide a  maintenir la cuisine propre, en proce dant au lavage et a  l'entretien des locaux, du mate riel et essentiellement de la vaisselle. )l occupe les me mes fonctions que le re ceptionniste. )l est charge  de la maintenance de l'ho tel pendant la nuit. 

Plongeur 
1 = 

Barman 
2 = 

Réceptionniste 
3 = 

Gouvernante 
4 = 

Serveur (se) de restaurant 
5 = 

Chef cuisinier 
6 = 

Sommelier 
7 = 

Veilleur de nuit 
8 = 

 
Mon lexique 

 
aider ȾɍɄɅώ participer σɓɊɊɂɒɚɖɘ 

dĠďaƌƌasseƌ ȽɎȽɉɉəσσɍɊȽɇ planifier σɖɂɁɇəɃɘ 

accueillir ʐʋοɷέʖοʅαι pouvoir ʅʋοʌώ 

ĐoŶtƌôleƌ ɂɉɚɀɖɘ Prendre en charge ɓɎɍσɒɄɏɜɃɘ 

conseiller σɓɊȾɍɓɉɂɠɘ pƌĠpaƌeƌ ɎɏɍɂɒɍɇɊəɃɘ 

assurer ɁɇȽȾɂȾȽɇώɋɘ pƌĠseŶteƌ ɎȽɏɍɓσɇəɃɘ 

contribuer σɓɋɂɇσɔɚɏɘ ƌĠaliseƌ ɎɏȽɀɊȽɒɍɎɍɇώ 

informer  ɎɉɄɏɍɔɍɏώ renseigner ɎɉɄɏɍɔɍɏώ 

gĠƌeƌ ɁɇɂɓɅɠɋɘ S’oĐĐupeƌ ȽσɖɍɉɍɠɊȽɇ 
Mettre en place ɒɍɎɍɅɂɒώ sĠĐuƌiseƌ ɁɇȽσɔȽɉɜɃɘ 

accompagner σɓɋɍɁɂɠɘ traiter ɅɂɏȽɎɂɠɘ 

annoncer ȽɋȽɀɀɚɉɉɘ Tƌaǀailleƌ eŶ ĠƋuipe ȠɏɀəɃɍɊȽɇ σɂ ɍɊəɁȽ 

accomplir ɍɉɍɈɉɄɏώɋɘ veiller ɂɎɇɒɄɏώ 

Faire face ȽɋɒɇɊɂɒɘɎɜɃɘ ǀĠƌifieƌ ɂɎȽɉɄɅɂɠɘ 

organiser ɍɏɀȽɋώɋɘ S’effeĐtueƌ ɁɇɍɏɀȽɋώɋɘ 
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appel tĠlĠphoŶiƋue, l’ Ɉɻʄɸφʘʆιʃή ʃʄήσɻ Consommateur, le ʃαʏαʆαʄʘʏής 

Client, le ʋɸʄάʏɻς AppƌoǀisioŶŶeŵeŶt, l’ ʋʌοʅήθɸιɸς 

Correspondance, la αʄʄɻʄοɶʌαφία Choix, le ɸʋιʄοɶή 

DispoŶiďilitĠ, la ɷιαθɸσιʅόʏɻʏα Gentillesse, la ɸʐɶέʆɸια 

ÉƋuipe, uŶe οʅάɷα Promotion, la ʋʌοώθɻσɻ 

Fonction, la ʄɸιʏοʐʌɶία Plat, le ʋιάʏο 

FoƌŵalitĠs, les ɷιαɷιʃασίɸς HǇgiğŶe, l’ ʐɶιɸιʆή 

Fracturation, la Έʃɷοσɻ αʋόɷɸιʇɻς carte des vins, la Καʏάʄοɶος ʃʌασιώʆ 

Lavage, le ʋʄύσιʅο EŶtƌetieŶ, l’ σʐʆʏήʌɻσɻ 

PƌopƌetĠ, la ʃαθαʌιόʏɻʏα Achats, les ʗώʆια 

SeĐƌĠtaƌiat, le ɶʌαʅʅαʏɸία Commande, la ʋαʌαɶɶɸʄία 

SĠjouƌ, le ɷιαʅοʆή mise en place, la ʏοʋοθέʏɻσɻ 

Suggestion, la ʋʌόʏασɻ Gestion, la ɷιɸύθʐʆσɻ 
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LeǆiƋue : les ŶatioŶalitĠs iv 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Identifier les pays v 

 

 

 

http://lexiquefle.free.fr/europ.swf
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Regarde encore une fois les nationalite s a  la page ʹͳ :  
Paul dit : Je suis danois Marie dit : Je suis danoise 

(ans dit : Je suis autrichien Julia dit : Je suis autrichienne 

Joseph dit : Je suis suisse )sabella dit : Je suis suisse 

Léonidas dit : Je suis grec Anneta dit : Je suis grecque On forme le fe minin en ajoutant un –e a  la fin. Si la nationalite  finit en –e pas de changement. Si le masculin finit en –en, au fe minin on ajoute –ne.    
Attention ! )l est grec, elle est grecque. )l est turc, elle est turque.   
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Activitέ 8 : 

Écrivez l’adjectif au féminin 

L’alphabet de nationalitέs  

il est          elle est  il est          elle est 

alďaŶais  hollandais  

algĠƌieŶ  iranien  

alleŵaŶd  italien  

aŵĠƌiĐaiŶ  japonais  

aŶglais  libanais  

austƌalieŶ  malien  

ďelge  marocain  

ďulgaƌe   mexicain  

ĐaŶadieŶ 

 

 norve gien  

ĐhiŶois 

 

 polonais  

congolais  que becois

 core en  russe  cubain  se ne galais  danois  sue dois  e gyptien  suisse  espagnol  tunisien  finlandais  ukrainien  français  vietnamien  grec  zaï rien  *que be cois n’est pas une nationalite . Ce mot montre la provenance du Canada francophone. Observe le tableau. )l y a des nationalite s de toutes les lettres ? Quelles sont les lettres qui manquent ? Peux-tu trouver des nationalite s de ces lettres ?    
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Les Ŷoŵďƌes 

 ze ro  quarante 

 un  quarante et un 

 deux  quarante-deux 

 trois  cinquante 

 quatre  cinquante et un 

 cinq  cinquante-deux 

 six  soixante 

 sept  soixante et un 

 huit  soixante-deux 

 neuf  soixante-dix 

 dix  soixante et onze 

 onze  soixante-douze 

 douze  quatre-vingts 

 treize  quatre-vingt-un 

 quatorze  quatre-vingt-deux 

 quinze  quatre-vingt-dix 

 seize  quatre-vingt-onze 

 dix-sept  quatre-vingt-douze 

 dix-huit  cent 
 dix-neuf  deux cents 

 vingt  deux cent deux 

 vingt et un  mille 

 vingt-deux  deux mille 

 trente  million 

 trente et un  milliard 

 trente-deux   

 

Mais oŶ dit : J’habite au ͵e ȋtroisie meȌ e tage Je suis au ͹e ȋseptie meȌ e tage 

Attention ! Je monte au 1er ȋpremierȌ e tage  
 On ajoute –ième a  la fin d’un nume ro pour former les nombres ordinaux. ex : huit + ie me = huitie me ȋͺeȌ   
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ͷ. Peux-tu écrire les nombres en chiffres ? Seize :  Soixante-quinze :   Cinquante-huit :  Quatre-vingt-huit :  vingt-deux :  

 

͸. Et puis encore en chiffres ces dates. mille neuf cent quatre-vingt-huit :  mille sept cent quatre-vingt-neuf :  huit cent quinze :  trois mille quatre cent cinquante :  cent quarante-quatre :   
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Lisez l’article suivant et rέpondez aux questions : 

Le touƌisŵe eŶ FƌaŶĐe eŶ ϮϬϭϮ vi  

83.000.000 

Avec 83 millions de visiteurs en 2013, la France est la 

pƌeŵiğƌe destiŶatioŶ touƌistiƋue ŵoŶdiale eŶ Ŷoŵďƌe, ŵais 
pas eŶ dĠpeŶses effeĐtuĠes peŶdaŶt le sĠjouƌ.  
Le Ŷoŵďƌe de touƌistes ĠtƌaŶgeƌs eŶ FƌaŶĐe Đƌoît ŵoiŶs ǀite 
Ƌue le touƌisŵe ŵoŶdial et gĠŶğƌe ŵoiŶs de ƌeĐettes Ƌue 
daŶs les autƌes gƌaŶds paǇs ǀisitĠs daŶs le ŵoŶde ;États-

Unis, Chine, Espagne). Le tourisme reste cependant un levier 

de dĠǀeloppeŵeŶt ĐoŶsidĠƌaďle pouƌ la France. 

Avec 83 millions de visiteurs en 2013 (81 M en 2012),  la 

France est la pƌeŵiğƌe destination touristique mondiale en nombre de touristes  

mais pas en dĠpeŶses effeĐtuĠes pendant le sĠjouƌ.  

ϳϴ.500.000.000 € 

Le touƌisŵe ƌepƌĠseŶte ϳϴ,5 milliards d'euros de chiffre d'affaiƌes et ϳ% du PIB fƌaŶçais. Le nombre 

de touƌistes ĠtƌaŶgeƌs eŶ FƌaŶĐe Đƌoît ŵoiŶs ǀite Ƌue le touƌisŵe ŵoŶdial et gĠŶğƌe ŵoiŶs de 
ƌeĐettes Ƌue daŶs les autƌes gƌaŶds paǇs ǀisitĠs daŶs le ŵoŶde ;États-Unis, Chine, Espagne).   

 ϳğŵe 

BieŶ Ƌu'elle soit la pƌeŵiğƌe destiŶatioŶ ŵoŶdiale eŶ Ŷoŵďƌe de ǀisiteuƌs, eŶ teƌŵes d'attƌaĐtivitĠ 
touƌistiƋue, la FƌaŶĐe peƌd des plaĐes et se situe à la ϳğŵe plaĐe eŶ ϮϬϭϯ ĐoŶtƌe la ϯğŵe eŶ ϮϬϭϮ.  
La FƌaŶĐe Ġtait la pƌeŵiğƌe destiŶatioŶ touƌistiƋue ŵoŶdiale aǀeĐ Ϯ,ϱϳ ǀisiteuƌs ĐhaƋue seĐoŶde, soit 
ϴϬ ŵillioŶs de touƌistes ĠtƌaŶgeƌs paƌ aŶ eŶ ϮϬϭϭ. À l'hoƌizoŶ ϮϬϮϬ, la FƌaŶĐe deǀƌait ƌetiƌeƌ ϰϵ 
milliards d'euros du tourisme contre 45 en 2012. 

Question : 
1. CoŵďieŶ de touƌistes ĠtƌaŶgeƌs ǀisiteŶt la FƌaŶĐe eŶ ϮϬϭϯ ? 
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Regardez la vidέo et rέpondez () si VRAI ou FAUX 

SE SERVIR DU CD-ROM 

 VRAI FAUX 

La FƌaŶĐe est ĐoŶŶue aussi sous le Ŷoŵ d’hexagone    

Paƌŵi les touƌistes euƌopĠeŶs, il Ǉ a plus d’alleŵaŶds  Ƌue des ďƌitaŶŶiƋues   

En 2013, les touƌistes oŶt dĠpeŶsĠ ϯϲ ŵilliaƌds d’Euƌo en France    

 

Activitέ 9 : 
Complétez avec les mots qui manquent : moins, destination, dix, douze, crise 

1. La France est la 1ère  touristique en Europe 
2. Près de  pour cent (%) des touristes viennent d’Asie 
3.  millions et demi des touristes ont visité la France 
4. À cause de la   économique, les gens voyagent   loin  

 

L’IŵpĠƌatif  Pour donner des directions on peut utiliser l’impe ratif L’impe ratif est facile si on connait le pre sent d’un verbe. Alors l’impe ratif : 
 )l a seulement ͵ personnes ȋʹe du singulier, ͳe re et ʹe du plurielȌ 
 )l n’a pas le sujet tu, nous, vous devant le verbe et 
 )l n’a pas de –s a  la ʹe personne du singulier ȋpour les verbes qui se terminent en –erȌ    Regardez l’exemple Danser au pre sent Formation de l’impe ratif )mpe ratif je danse je danse  tu danses tu danses danse il / elle danse il / elle danse  nous dansons nous dansons dansons vous dansez vous dansez dansez  ils / elles dansent ils / elles dansent  
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Module 2 : L’office du tourisme 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Identifier des supports informatifs et répondre à des demandes de 
renseignements.

Les adjectifs démonstratifs et 
possessifs

La ville • Situer dans l’espace• Situer dans le temps

V)DéOLes guides touristiques

• Dépliant 
promotionnel• Plan de ville
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Les adjeĐtifs dĠŵoŶstƌatifs 1 
Les adjeĐtifs dĠŵoŶstƌatifs seƌǀeŶt à 
ŵoŶtƌeƌ pƌĠĐisĠŵeŶt uŶe peƌsoŶŶe ou 
uŶ oďjet. Ils s'aĐĐoƌdeŶt eŶ geŶƌe et eŶ 
Ŷoŵďƌe aǀeĐ le Ŷoŵ Ƌu'ils ĐoŵplğteŶt. 
Eǆ : Ce gaƌçoŶ est fƌaŶçais, ŵais Đette fille est 
aŶglaise. Ces gaƌçoŶs soŶt des ĠtudiaŶts eŶ 
ďiologie et Đes filles soŶt des ĠtudiaŶtes eŶ 
ŵusiƋue.  

Ce : Đoŵplğte uŶ Ŷoŵ ŵasĐuliŶ 
siŶgulieƌ. 

Eǆ : Đe liǀƌe, Đe gaƌçoŶ 

Cet : Đoŵplğte uŶ Ŷoŵ ŵasĐuliŶ siŶgulieƌ Ƌui ĐoŵŵeŶĐe paƌ uŶe ǀoǇelle. 
Eǆ : Đet hoŵŵe, Đet aƌďƌe 

Cette : Đoŵplğte uŶ Ŷoŵ fĠŵiŶiŶ. 
Eǆ : Đette Đhaise, Đette fille 

Ces : Đoŵplğte uŶ Ŷoŵ pluƌiel ŵasĐuliŶ ou fĠŵiŶiŶ. 
Eǆ : Đes liǀƌes, Đes Đhaises 

 

Ϯ. Les adjeĐtifs possessifs 

 

Les adjeĐtifs possessifs seƌǀeŶt à dĠsigŶeƌ l'appaƌteŶaŶĐe. Ils s'aĐĐoƌdeŶt eŶ geŶƌe 
et eŶ Ŷoŵďƌe aǀeĐ le Ŷoŵ Ƌu'ils ĐoŵplğteŶt et pas aǀeĐ le possesseuƌ. 
Eǆ : Ce liǀƌe est à elle. C'est soŶ liǀƌe. ;Et ŶoŶ sa liǀƌeͿ  
 

MoŶ : Đoŵplğte uŶ Ŷoŵ ŵasĐuliŶ siŶgulieƌ. 
Eǆ : MoŶ stǇlo, ŵoŶ fƌğƌe 

MoŶ : Đoŵplğte uŶ Ŷoŵ fĠŵiŶiŶ siŶgulieƌ Ƌui ĐoŵŵeŶĐe paƌ uŶe ǀoǇelle. 
Eǆ : MoŶ aŵie Maƌie, ŵoŶ aƌŵoiƌe 

Ma : Đoŵplğte uŶ Ŷoŵ fĠŵiŶiŶ. 
Eǆ : Ma ǀoituƌe, ŵa sœuƌ  
Mes : Đoŵplğte uŶ Ŷoŵ pluƌiel ŵasĐuliŶ ou fĠŵiŶiŶ. 
Eǆ : Mes fƌğƌes, ŵes ǀoituƌes 
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TχψδEχU RÉωχPITUδχTIό ϊES χϊJEωTIόS PτSSESSIόS 
 

                      Masculin / 
singulier       

όémininΝή 
singulier       

όémininΝqui 
commence 
par une         
voyelle 

 Pluriel           

ÀΝmoi Mon père Ma mère Mon amie  Mes parents 

ÀΝtoi Ton père Ta mère Ton amie  Tes parents 

ÀΝluiΝήΝàΝelle Son père Sa mère Son amie  Ses parents 

ÀΝnous Notre père Notre mère Notre amie  Nos parents 

ÀΝvous Votre père Votre mère Votre amie  Vos parents 

ÀΝeuxΝήΝàΝelles Leur  père Leur mère Leur  amie  Leurs parents 
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Faites ĐoƌƌespoŶdƌe les siǆ ĐatĠgoƌies thĠŵatiƋues auǆ ƌuďƌiƋues : 

τù manger 

ϊécouvrir 

Se déplacer 

τù dormir 

Sortir 

Visiter 

ϊécouvrir 

 > Les grands rendez-vous  ρ ψalades à Paris  > Paris pour la première fois  ρ τrganisez votre séjour avec une 
agence  > Paris en images  > Tourisme Durable  > Le Paris des Parisiens  ρ ύuides thématiques 

………………………έέ 
 

ρ ώôtels 

ρ Résidences ή χpparts ώôtels 

ρ ωhambres dΥhôtes 

ρ χppartements meublés 

> Campings 

ρ ώébergements Insolites 

> Pour les jeunes 

ρ ωentrales de réservation 

ρ Réservez votre hébergement 
> En famille 

…………………έέ 

 > Restaurants gastronomiques  ρ Restauration française  ρ Spécialités étrangères  > Petits budgets  > Repas dans un cadre original  > ωafés, bars, pubs  ρ Salons de thés et glaciers  ρ Épiceries fines et traiteurs  ρ ωentrales de réservation  ρ Écoles de cuisine 

…………………έέ 

 > Paris Pass   ρ εusées  > Monuments  ρ Visites guidées  > Parcs d'attractions  > Parcs et jardins  > Zoos et aquariums  > Lieux de culte 

…………………έέ 
 

> A ne pas manquer 

ρ Expositions à Paris 

> Spectacles 

> Concerts 

ρ όêtes et festivals 

> Sports et jeux 

> Excursions et plein air 

> Foires et salons 

> Shopping 

………………… 

 ρ Venir à Paris  > Transports  > Plans et cartes 

 

 

Activitέ 1 : 

CliƋuez suƌ uŶe aĐtiǀitĠ ;tƌaŶspoƌtsͿ de la rubrique se dĠplaĐeƌ et ƌegaƌdez le plaŶ du ŵĠtƌo 
parisien. Vous ġtes daŶs uŶ hôtel pƌğs de la DĠfeŶse et ǀous dĠsiƌez ǀisiteƌ la Tour Eiffel : sur 

le plan interactif cliquez sur ItiŶĠƌaiƌe et renseignez-vous sur le nombre de changements de 

ligŶe, le Ŷoŵďƌe des statioŶs jusƋu’ à la statioŶ Champ de Mars-Tour Eiffel. 
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Activitέ 2 : 

CliƋuez suƌ uŶe aĐtiǀitĠ ;ŵusĠes) de la rubrique visiter et ƌegaƌdez la liste des ŵusĠes à 
Paris : choisissez le ŵusĠe du Louǀƌe. Tƌouǀez-le sur la carte interactive puis cliquez sur 

ǀisites eŶ ǀidĠo. CoŵďieŶ Đoûte l’eŶtƌĠe au ŵusĠe ? 

 
IŶfoƌŵatioŶ et pƌoŵotioŶ  
Lisez le texte suivant et soulignez les mots qui signifient : 
Par jour, à destiŶatioŶ, offƌe, aĠƌodƌoŵe 

Un nouveau vol direct pour Phuket chez Qatar Airways 

Le 26 octobre prochain, Qatar Airways opérera quotidiennement un 

vol direct entre Doha et Phuket permettant ainsi un temps de trajet 

plus court au départ de Paris pour rejoindre les belles plages de la 

célèbre île thaïlandaise. 
La compagnie qatarie propose également 3 vols par jour entre Paris 

et Bangkok avec d'excellentes connexions à son tout nouvel aéroport, 
l'Aéroport International Hamad de Doha.  

En classe économique l’aller-retour Paris / Bangkok est à partir de 
500 € et le Paris / Phuket à partir de 540 €. 

Informations sur les vols et les meilleures offres Qatar Airways entre 

la France et la Thaïlande : 
www.qatarairways.com/fr/fr/destinations/Thailande.page  

 

Regardez la vidέo et complέtez les phrases avec les mots qui manquent  

SE SERVIR DU CD-ROM   

Mon métier, c’est ma vie. 

L’agence de voyages vend du … voyage 

La dame aime le … accueillir 

Son métier est très … passionnant 

Un agent de voyage doit ….. le client rêve 

Travailler dans une agence de voyages présente des points positifs (+) et négatifs (-) : 
pouvez-vous les classer ? 

CoŵŵuŶiƋueƌ, guideƌ, satisfaiƌe le ĐlieŶt, aǀoiƌ le stƌess de se tƌoŵpeƌ,  

des points positifs des points négatifs 
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Lisez le texte suivant et rέpondez aux questions : 
δeΝ εarchéΝ duΝ ChocolatΝ deΝ Santenay,Ν dimancheΝ ιΝ
décembreΝ deΝ 1ίhΝ àΝ 1κhΝ àΝ laΝ SalleΝ desΝ fêtesΝ deΝ
Santenay. 
δe premier dimanche de décembre voit revenir le 
marché du chocolat organisé par l’χgence de Tourisme 
de Santenay. 
Il a lieu dans la Salle des όêtes du village, proche de la 
place du Jet d’Eauέ 
À partir de 1ί heures et jusqu’à 1κ heures vous pourrez 
faire votre choix parmi les produits de 7 chocolatiers 
renommés, pour votre plaisir personnel ou pour offrir à 
l’occasion des fêtes de fin d’annéeέ 
 

 

Questions : 

1. Où se passe l’ĠǀğŶeŵeŶt ? ………………………………………………………………………………. 
2. L’eŶtƌĠe daŶs la salle est-elle libre ?  ……………………………………………………………….. 
3. Pourquoi vous devez y aller ?  …………………………………………………………………………. 
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Activitέ 3 : vii 
Un client de l’hôtel, où vous travaillez à Thessalonique, vous demande quand il 

peut visiter l’usine du chocolat et combien coûte l’entrée. Donnez-lui les 
informations en lisant le texte. http://chocofactory.helexpo.gr/chocofactory/wp-content/uploads/ʹͲͳͶ/Ͳͻ/ergostasio.jpg  

ǻȚαȕȐıĲİ ĲȚȢ οįηȖȓİȢ ά įȚİυțȡȚȞȒıİȚȢ που ȝαȢ ȑįωıİ Ĳο ǼȡȖοıĲȐıȚο ΣοțοȜȐĲαȢμ 
 1έ Σκ İδıδĲάλδκ İέθαδ η€ ή ΪĲκηκ, απσ γ İĲυθ εαδ Ϊθπέ Οδεκΰİθİδαεσ, ηΫξλδ ζ ΪĲκηα 1η€έ ΜαγβĲΫμ, 

φκδĲβĲΫμ, ΑΜǼΑ εαδ 
ıυθκįσμ, 
ΠκζτĲİεθκδ (ηİ 
İπέįİδιβ εΪλĲαμ) ζ€έ 
ΟλΰαθπηΫθα 
ΰελκυπ Ϊθπ Ĳπθ βί 
αĲσηπθμ ζ€έ 
ǻΩΡǼΑΝ 
İπδıεΫπĲİμ Ĳκυ 
ǼλΰκıĲαıέκυ 
΢κεκζΪĲαμ (İέıκįκμ 
απσ Ĳβθ Πτζβ 
Ǽηπκλέκυ, ǼΰθαĲέα) 

 βέ Σκ Ǽ΢ ίλέıεİĲαδ 
ıĲβ ǻǼΘ, ǼΰθαĲέαμ 
1ηζ, ΠİλέπĲİλκ 1 

εαδ αθαπĲτııİĲαδ ıİ βέηίίĲηέ εαδ γα Ϋξİδ įδΪλεİδα ηΫξλδ θ ΜαλĲέκυ βί1ηέ 
γέ Γδα İπδıεΫοİδμ ıξκζİέπθ, Ĳβζ İπδεκδθπθέαμ βγ1ί βλ1βζκ, βγ1ίβλ11ββ 

ζέ Ώλİμ ζİδĲκυλΰέαμμ ΚαγβηİλδθΫμ λμίίά1ζμίί εαδ 1ιμίίάβίμίί (ǻİυĲΫλα ΚΛǼΙ΢ΣΑ) , ΢Κ 11μίίάβίμίί 

ηέ ΜπκλİέĲİ İζİτγİλα θα φπĲκΰλαφέαİıĲİ εαδ θα ĲλαίΪĲİ ίέθĲİκ (įİθ İπδĲλΫπİĲαδ θα φπĲκΰλαφέαİĲİ 
εαδ θα İεγΫĲİĲİ Ϊζζα πλσıππα) ıİ εΪγİ ıβηİέκ Ĳκυ Ǽ΢έΤπΪλξκυθ εαδ δįδαέĲİλα ıβηİέα 
φπĲκΰλαφέıİπθέ 
θέ ΤπΪλξİδ πλσıίαıβ ΰδα ΑΜǼΑ, baby room, ıĲκ ππζβĲάλδκ ππζκτθĲαδ εαδ πλκρσθĲα ξπλέμ 
ΰζκυĲΫθβ εαγυμ εαδ ΰδα įδαίβĲδεκτμέ 
 
 

 

 

 

 

http://chocofactory.helexpo.gr/chocofactory/wp-content/uploads/2014/09/ergostasio.jpg
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Η ȃĲȚȗȩȞ (ΰαζζδεΪ: Dijon) İέθαδ πσζβ 
ıĲα αθαĲκζδεΪ Ĳβμ Γαζζέαμ ηİ πİλέπκυ 
1ηίέίίί εαĲκέεκυμέ Εέθαδ β 
πλπĲİτκυıα Ĳκυ įδαηİλέıηαĲκμ ωôte-
dΥτr εαδ δıĲκλδεά πλπĲİτκυıα Ĳβμ 
Ǻκυλΰκυθįέαμ. Η πσζβ 
įβηδκυλΰάγβεİ απσ Ĳκυμ Ρπηαέκυμ, 
πκυ ιİεέθβıαθ Ĳβθ įβηδκυλΰέα ηδαμ 
απκδεέαμ ηİ Ĳκ σθκηα Divioέ viii  

 

Regardez la vidέo : Dijon, votre 

ville comme vous ne l'avez jamais 
vue !  

SE SERVIR DU CD-ROM   
Activitέ 4 : 

Des clients viennent dans l’agence où vous travaillez. Ils veulent visiter une ville en 
France. Vous leur proposez Dijon: classez vos arguments selon les catégories à gauche 

Musέes Le patrimoine exceptionnel d’une grande ville d’art et d’histoire 

 L’héritage des ducs et des Etats de Bourgogne 

Hθtels L’un des plus beaux musées d’art de France 

 La capitale gastronomique et viticole 

Resauration Des specialités culinaires mondialement connues 

 Une capacité hôtelière de 3500 chambres 

Gastronomie Une ville de congrès 

 Une ville en mouvement 

Art et Histoire Une vie culturelle intense 

 Un centre d’art contemporain 

 Le plus vaste espace commercial de Bourgogne, pour le shopping  
 
 
 
 
 

http://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A1%CF%89%CE%BC%CE%B1%CE%AF%CE%BF%CE%B9
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Mon lexique 
AĐĐessiďilitĠ, uŶe ʋʌοσβασιʅόʏɻʏα 

Art, un ʏέʖʆɻ 

CapaĐitĠ, la ιʃαʆόʏɻʏα 

Capitale, la ʋʌʘʏɸύοʐσα 

Centre, le ʃέʆʏʌο 

Chambre, la ɷʘʅάʏιο 

CoŶgƌğs, le σʐʆέɷʌιο 

Contemporain, e σύɶʖʌοʆος 

Dizaine, une ɷʘɷɸʃάɷα 

ĠĐologiƋue Οιʃοʄοɶιʃός, ή, ό 

Espace, un ʖώʌος 

Europe ȵʐʌώʋɻ  
gastronomique ɶασʏʌοʆοʅιʃός  

Habitant, un ʃάʏοιʃος 

HĠƌitage, uŶ / patrimoine, le ʃʄɻʌοʆοʅιά 

intense Έʆʏοʆος, ɻ, ο 

Mouvement, le ʃίʆɻσɻ 

MusĠe, le ʅοʐσɸίο 

publique ɷɻʅόσιος 

SpĠĐialitĠ, la  ɶασʏʌοʆοʅιʃό ʋιάʏο ʅιας ʋɸʌιοʖής 

Vie, la ɺʘή 

viticole ɇʖɸʏιʃό ʅɸ ʏο σʏαφύʄι ʃαι ʏɻʆ ʋαʌαɶʘɶή ʃʌασιού 

Πκδİμ απσ αυĲΫμ Ĳδμ ΰαζζδεΫμ ζΫιİδμ ξλβıδηκπκδκτηİ ıĲα İζζβθδεΪν 

Jeu de rôles  

 

DeŵaŶdeƌ et doŶŶeƌ des iŶdiĐatioŶs daŶs la ƌue : 

Pour indiquer un itinéraire à quelqu’un, utilisez les verbes et expressions suivantes : Ces 
verbes sont utilisés au présent ou à l’impératif. Le verbe « voir » est plus souvent utilisé 
au futur (jamais à l’impératif quand il s’agit d’indications). 

Aller 

« Vous allez tout droit. » « Allez jusƋu’à la gƌaŶde plaĐe. » 

Tourner 

« Vous touƌŶez à gauĐhe. » « Tournez à dƌoite. » 

Continuer 

« Vous continuez tout droit. » « CoŶtiŶuez jusƋu’à la gaƌe. » 
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Prendre 

« Vous preŶez la pƌeŵiğƌe ƌue à gauĐhe. » « PƌeŶez la tƌoisiğŵe aǀeŶue à dƌoite. » 

Traverser 

« Vous traversez le pont. » « Traversez le jardin du Luxembourg. » 

Passer 

« Vous passez devant la gare. » « Passez devant une pharmacie. » 

Voir 

« Vous ǀeƌƌez uŶ gƌaŶd ďâtiŵeŶt. » « Vous ǀeƌƌez le ŵusĠe juste eŶ faĐe de ǀous. » 

 

 

Regaƌdez le plaŶ et ĠĐƌiǀez les ďoŶŶes iŶdiĐatioŶs Ƌui ǀous foŶt alleƌ de ǀotƌe hôtel 
au Louǀƌe. Choisissez 
les Ŷoŵs daŶs la liste 
suiǀaŶte: 

 

 
En sortant de l’hôtel, tournez 

   dans la rue des Écolesέ 

Tournez    sur le boulevard 

Saint-Michel    la Fontaine 

Saint-Michel.    à gauche et 
longez la Seine jusqu’au Pont des 

Arts. Traversez   et le Louvre 

se trouve    devant vous.  
 

 

 

 

 

 

 

   Tournez    jusquΥà    le pont    tout droit    à droite    à gauche     



http://www.routard.com/lieu/0-crete.htm
http://www.routard.com/guide_voyage_lieu/1573-la_messara.htm
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Ηʅɸʌοʄόɶιο ή ʄɸύʃʘʅα ʏαʇιɷιού Ȯɇ ɂɜɋȽɇ; ΈɋȽ Ɏɏɟɖɂɇɏɍ ɒɂɒɏəɁɇɍ ɒɍɓ ɈɟσɊɍɓ, ΈɋȽ ɎɏɍσɘɎɇɈɟς ɒɟɎɍς, ΈɋȽ ɎɍɉɓɊɍɏɔɇɈɟ ȽɋɒɇɈɂɜɊɂɋɍ, ΈɋȽς ɖώɏɍς Ƚɋɍɇɖɒɟς σɒɄɋ ɎȽɏȽɒɛɏɄσɄ. Ȯɇ ɎȽɇɁȽɀɘɀɇɈɟ ɂɋɁɇȽɔɚɏɍɋ ɎȽɏɍɓσɇəɃɂɇ; ȟɄɊɇɍɓɏɀɜα ɁɂσɊɍɠ αɋəɊɂσα σɒα Ɂɇəɔɍɏα ɊαɅɛɊαɒα 

Έɀɀɏαɔα: ȽɋȽɃɛɒɄσɄ ɂɀɀɏəɔɘɋ ȋɍɁɄɀώɋ, ΆɒɉȽς, ɖəɏɒɂς, ɇɋɒɂɏɋɚɒȌ ɂɎɇɉɍɀɛ ɂɜɁɍɓς ɂɀɀɏəɔɘɋ ȋɉɍɀɍɒɂɖɋɇɈώɋ, ɋɒɍɈɇɊȽɋɒɚɏ, ɂɇɈɍɋɍɀɏȽɔɛσɂɇςȌ ɎȽɏȽɀɘɀɛ ɂɋɟς ɈɂɇɊɚɋɍɓ… 

Ȥσɒɍɏɜα: ɎɂɏɜɍɁɍɇ, ɒɟɎɍɇ, ɊɋɄɊɂɜȽ, ɇσɒɍɏɇɈə ɎɏɟσɘɎȽ… 

Ȟɂωɀɏαɔɜα: ɊɂɉɚɒɄ ɊɇȽς Ɏɂɏɇɍɖɛς, ɊɇȽς ɖώɏȽς, ɊɇȽς ɎɟɉɄς, ɂɋɟς ɎɍɒȽɊɍɠ… 

Ȟɉώσσα: ɊɂɉɚɒɄ ɊɇȽς ɖώɏȽς, ɒɍɓ ɎɍɉɇɒɇσɊɍɠ ɒɄς, ɒɄς ɀɉώσσȽς ɒɄς, ɒɍɓ ɒɏɟɎɍɓ Ƀɘɛς ɒɘɋ ɈȽɒɍɜɈɘɋ ɊɇȽς Ɏɂɏɇɍɖɛς… 

ȥαɉɉɇɒɂχɋɇɈə : ɊɂɉɚɒɄ ɒɄς ȽɏɖɇɒɂɈɒɍɋɇɈɛς ɊɇȽς ɎɟɉɄς, ɂɋɟς ɈȽɉɉɇɒɚɖɋɄ, ɎȽɏȽɀɘɀɛ ɔɘɒɍɀɏȽɔɇώɋ, σɖɂɁɜɘɋ, ɈɍɉəɃ… ȪɏɀəɋɘσɄ  ȟɄɊɇɍɓɏɀɜȽ ɍɊəɁɘɋ 2-4 ɊȽɅɄɒώɋ. ȭɓɉɉɍɀɛ ɈȽɇ ɍɏɀəɋɘσɄ ɓɉɇɈɍɠ Ɂɇəɔɍɏɘɋ ɎɄɀώɋ: ɍɎɒɇɈɟ ɓɉɇɈɟ ɈȽɇ σɒɍɇɖɂɜȽ Ɏɍɓ ɅȽ ȾɍɄɅɛσɍɓɋ σɒɄ σɓɀɀɏȽɔɛ ɈɂɇɊɚɋɍɓ ɈȽɇ ɔɘɒɍɀɏȽɔɜɂς, ȽɎɍσɎəσɊȽɒȽ Ⱦɜɋɒɂɍ, ɒɍɓɏɇσɒɇɈə ɔɓɉɉəɁɇȽ, cartes postales  ȫȽɏɍɓσɜȽσɄ ɒɍɓ ɓɉɇɈɍɠ ȋɎɏɍɔɍɏɇɈə ɈȽɇ ɀɏȽɎɒəȌ 
Πɸʌιɶʌαφή ɸʆός ʅʆɻʅɸίοʐ ʅιας ʋόʄɻς ή ɸʆός ɶɸɶοʆόʏος ʅɸ 

ʖʌοʆοʄοɶιʃή σɸιʌά, αʆάʄοɶα ʅɸ ʏο ʐʄιʃό, ʏɻʆ ʋʌοɸʏοιʅασία ʏοʐ 
ʏαʇιɷιού. Χʌɻσιʅοʋοιɸίσʏɸ αʋʄές ʄέʇɸις ʋοʐ ʆα αʋοɷίɷοʐʆ ʅɸ 
αʃʌίβɸια ʏɻʆ ɸʅʋɸιʌία ʋοʐ ɺήσαʏɸ. Αʋοφɸύɶɸʏɸ ʏɻ ʖʌήσɻ ʏɸʖʆιʃώʆ 
όʌʘʆ ʋοʐ ɸʅʋοɷίɺοʐʆ ʏɻʆ ʃαʏαʆόɻσɻ ʏοʐ ʃɸιʅέʆοʐ ή ʏɻς 
ʋɸʌιɶʌαφής σας. ȵάʆ ʋʌόʃɸιʏαι ʆα ʋαʌοʐσιάσɸʏɸ έʆα ʏαʇίɷι σɸ 
ʇέʆɻ ʖώʌα, ʋʌοσθέσʏɸ έʆα ʅιʃʌό ʄɸʇιʄόɶιο ή όʌοʐς ʋοʐ θα 
βοɻθούσɸ σʏɻ ɷιαʋοʄιʏισʅιʃή ʋʌοσέɶɶισɻ. ȫɏɍσɘɎɇɈɛ ɎȽɏɚɊȾȽσɄ 

ȥȽɒə ɒɄ ɁɇəɏɈɂɇȽ ɒɍɓ ɒȽɌɇɁɇɍɠ, Ɏəɏɒɂ ɔɘɒɍɀɏȽɔɜɂς ȽɎɟ ɊɋɄɊɂɜȽ, ɁɏɟɊɍɓς ɈɉɎ., ɈɏȽɒɂɜσɒɂ σɄɊɂɇώσɂɇς ȽɎɟ ɎɂɏɇσɒȽɒɇɈə σɒɍ Ɋɍɓσɂɜɍ, σɒɍ Ɏɉɍɜɍ, σɒɍ ɉɂɘɔɍɏɂɜɍ. ȫɏɍɒɇɊɛσɒɂ ɒɍ Ƚ΄ ɎɏɟσɘɎɍ ȋɂɋɇɈɍɠ/ɎɉɄɅɓɋɒɇɈɍɠȌ  ɈȽɒə ɒɄɋ ȽɔɛɀɄσɄ ɒɄς ɂɊɎɂɇɏɜȽς σȽς. 
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Votre Lycée organise un voyage scolaire et les élèves votre classe ont entrepris de présenter 

le programme du séjour en Crète pendant six jours en avril.  

Lisez les iŶfoƌŵatioŶs suƌ la Cƌğte : 

Infos pratiques 

Où se renseigner ? www.gnto.gr : site de l'office national helle nique du tourisme. Peu d'infos sur la Cre te. www.alpha-omegaonline.com : site en français tre s de taille  et tre s pratique. http://groups.msn.com/touristservicescrete : site en anglais avec plein d'ide es, de conseils et d'adresses.  
Comment y aller ? Vols directs Paris-(eraklion avec XL Airways et Translavia.  A  partir de ͵ͲͲ € TTC l'aller-retour en basse saison et a  partir de ͶͷͲ € TTC en haute saison. Attention, vols saisonniers.  Sinon, vols avec escale a  Athe nes toute l'anne e avec Olympic Air  
Comment se déplacer ? Le plus pratique est de louer un ve hicule. Nous vous recommandons le groupe Alianthos et notamment son agence de Rethymnon tenue par un couple extre mement charmant, Maria et Spiros ‒ qui parlent tre s bien français et anglais et qui peuvent aussi vous louer un appartement!  N'he sitez pas a  leur demander conseil pour votre itine raire. Vous pouvez re server depuis la France aupre s de l'agence de Rethymnon pour avoir votre ve hicule livre  a  l'ae roport d'(eraklion. Prix maximum pour un ve hicule de classe moyenne ȋTanda, Eygo, Paris ou RoloȌ avec air conditionne  : ͵Ͳ €/jour en basse saison, ͵ͷ €/jour en moyenne saison, ͶͲ €/jour en haute saison ȋtre s bonne assurance, kilome trage illimite  et deuxie me conducteur inclusȌ. )l est e galement possible de louer un ve hicule plusieurs jours non conse cutifs. 
Où dormir ? Pour dormir chez l'habitant, globalement, il n'est pas ne cessaire de re server a  l'avance.  
Où manger ?  
(eraklion : vous trouverez plein de restos et de snacks autour de la fontaine Morosini et de l'e glise Saint-Titos.  
Mont )da ȋMargaritesȌ : la taverne de gauche a  l'ombre sur la grande place. Bon ragou t maison.  
Rethymnon : la Gargotte situe e dans le centre historique, prix bas.  Taverne Rakomelo, prix moyens. 
Frati : le restaurant situe  sur la place du village. Bonne cuisine traditionnelle. 
Argyroupoli : la premie re des deux tavernes pre s de l'e glise, au bord de la route qui descend. Bonne cuisine traditionnelle.  
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Gorges d')mbros ȋ(ora SkafionȌ : ho tel-restaurant Samaria ȋparmi les premiers restaurants en arrivant du parkingȌ. Bonne cuisine et vue agre able.  
(ania : ho tel-restaurant Amphora. Sur le port ve nitien a  deux pas du muse e de la marine. Le coup de cœur des vacances ! Excellente cuisine ȋpoisson frais, spe cialite s cre toisesȌ et vue magnifique. 
Elafounisi : peu de restos. Mieux vaut emporter son pique-nique !  
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Module 3 : L’agence de voyages 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Apprendre à connaître 
le monde

Comparer des offres, argumenter et créer un 
produit touristique.

Les pronoms relatifs QU) et QUE/QU’
Les comparatifs

Le futur

• Les types d’agence• Les produits 
touristiques

V)DéOL'invention du voyageorganisé• Extraits de brochures• Documents 
promotionnels• Dossier de réservation



LE FRANΟAIS EN CONTEXTE PROFESSIONNEL 

Lέo Partsanakis, Conseiller Scolaire 
 

 

Circuit Terre des Dieux  

 

  

 

8 jours/ 7 nuits Pension complète Vols inclus Transferts inclus 
 

JEΝDÉCτUVREΝδEΝPAYS  

Partez à la découverte des principaux sites de la Grèce continentale qui constitue le 
berceau historique de l’Europe ν les sites de l‘Acropole, d‘τlympie, de Delphesέέέ 

à partir de κζλ€TTC/Pers  
 

Jour 01  
PARIS – ATHÈσESΝ 
AƌƌiǀĠe et aĐĐueil à AthğŶes. TƌaŶsfeƌt à ǀotƌe hôtel, dîŶeƌ et Ŷuit à l’hôtel à AthğŶes ou daŶs 
les environs.  

 
Jour 02  
ATHÈσESΝ– CτRIσTHEΝ• (100 KM/1H30)  
DĠpaƌt pouƌ la ǀisite de la Đapitale. Touƌ de ǀille d’AthğŶes eŶ passaŶt paƌ la PlaĐe de la CoŶstitutioŶ 
;SǇŶtagŵaͿ, le PaƌleŵeŶt, la toŵďe du Soldat IŶĐoŶŶu, puis les ĠdifiĐes ŶĠo-ĐlassiƋues de l´AǀeŶue 
VeŶizelos : l’AĐadĠŵie, l´UŶiǀeƌsitĠ et la BiďliothğƋue, le stade PaŶathĠŶaïƋue où se dĠƌoulğƌeŶt les 
ϭe Jeuǆ OlǇŵpiƋues ŵodeƌŶes de ϭϴϵϲ, suƌ l´iŶitiatiǀe de Pieƌƌe de CouďeƌtiŶ ; la Poƌte d´HadƌieŶ et 
le teŵple de )eus. EŶfiŶ, ǀisite de l’AĐƌopole. Le teŵple d’AthĠŶa NikĠ, eŶ ŵaƌďƌe, sigŶale l’eŶtƌĠe 
prinĐipale de l’AĐƌopole ; les PƌopǇlĠes foƌŵeŶt uŶe eŶtƌĠe ŵoŶuŵeŶtale Ƌui ŵğŶe au PaƌthĠŶoŶ, 
ďâti à la gloiƌe d’AthĠŶa. Vue suƌ le thĠâtƌe de DǇoŶisos. DĠjeuŶeƌ et teŵps liďƌes à Plaka. DĠpaƌt 
ǀeƌs CoƌiŶthe. Aƌƌġt photo au ďoƌd de Đe ĐaŶal ĐoŶstƌuit eŶ ϭϴϵϯ. DîŶeƌ et Ŷuit à Istŵia ou daŶs les 
environs.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
http://www.nouvelles-frontieres.fr/voyages_circuits/voyages_circuits_grece/voyages-circuits-athenes-circuit-terre-des-dieux-GRCCT020-circuits.html?DepartureCityCode=PAR&DepartureDate=06/04/2015&Duration=7&AdultCount=2
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Jour 03 
CORINTHE - THEATRE D'EPIDAURE - MYCENES - OLYMPIE  
DĠpaƌt ǀeƌs le ThĠâtƌe d’Épidauƌe, site iŶsĐƌit au PatƌiŵoiŶe MoŶdial de l’UNESCO, saŶĐtuaiƌe du 
dieu guĠƌisseuƌ AsĐlĠpios. Visite du pƌestigieuǆ thĠâtƌe, uŶ ǀƌai Đhef d’œuǀƌe, l’uŶ des plus aĐheǀĠs 
du monde antique que les anciens eux-ŵġŵes ĐoŶsidĠƌaieŶt Đoŵŵe paƌfait, dotĠ d’uŶe aĐoustiƋue 
eǆĐeptioŶŶelle. Pouƌsuite ǀeƌs MǇĐğŶes, ĐitĠ des Atƌides et aŶĐieŶŶe Đapitale d’uŶ puissaŶt ƌoǇaume 

ǀeƌs l’aŶ ϭϰϬϬ aǀaŶt J.C. Visite de la Poƌte des LioŶŶes puis les Muƌs CǇĐlopĠeŶs, les Toŵďes RoǇales 
et le Palais des Atƌides. DĠjeuŶeƌ daŶs uŶe taǀeƌŶe loĐale. Route ǀeƌs OlǇŵpie, dîŶeƌ et Ŷuit à 
Olympie….  
LE PRIX COMPREND 
• le vol Parisήχthènes χR sur χegean Pelagos (sous réserve de disponibilité) 
• les taxes aériennes et la surcharge carburant de θγ € soumises à modification 
• les transferts aéroport χR le transport selon descriptif du circuit 
• l’hébergement dans les hôtels cités, dans la région indiquée, dans la catégorie indiquée selon l’option 
choisie 
• la pension complète du dîner du jour 1 au petit déjeuner du dernier jour κ sauf ζ repas 
• les visites mentionnées au programme 
• les services d’un guide officiel local francophone du jour β au jour θ 
LE PRIX NE COMPREND PAS 
• les frais de service 
• les transferts aéroportήhôtel χR pour les clients ne voyageant pas sur les mêmes vols que le groupe 
• les boissons 
• les déjeuners des jours β, η, ι et le dîner du jour ι 
• les pourboires aux guides et aux chauffeurs, prévoir γ €ήjourήpersonne 
• le supplément en cas de non disponibilité du contingent alloué à σouvelles όrontières pour ce circuit 
• le supplément départ de province 
• χssurances et garantie carburant facultatives 

Activitέ 1 : 
Indiquez votre réponse par   

 Vrai όaux 
A. τn doit payer pour la visite du théâtre d’Épidaure   
B. Si on veut boire du vin pendant le diner, on ne paye pas, c’est gratuit     
C. τn doit payer pour le déjeuner du βe jour   
D. τn doit payer si on veut un guide francophone pour le γe jour   

 

Activitέ 2 : 
Est-il vrai de dire que : 

1. L’AĐƌopole se tƌouǀe à CoƌiŶthe ?  
NON, l’AĐƌopole Ŷe se tƌouǀe pas à CoƌiŶthe ŵais à AthğŶes 

2. Les pƌopǇlĠes foƌŵeŶt uŶe eŶtƌĠe auǆ MǇĐğŶes ?  
NON, les pƌopǇlĠes ………………………………………………………………………………………….. 

3. Les Jeuǆ OlǇŵpiƋues se dĠƌouleŶt au ThĠâtƌe d’Épidauƌe ? 

NoŶ, ………………………………………………………………………………………………………………… 

4. OŶ peut dĠjeuŶeƌ daŶs la taǀeƌŶe du Palais des Atƌides ? 
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NON, ……………………………………………………………………………………………………………….. 
 

 

Mon lexique 
Accueil, un ɓɎɍɁɍɖɛ 

AƌƌiǀĠe, uŶe əɔɇɌɄ 

Assurance, une ȽσɔəɉɂɇȽ 

DĠpaƌt, uŶ ȽɋȽɖώɏɄσɄ 

Guide officiel, un ɂɎɜσɄɊɍς ɍɁɄɀɟς 

HĠďeƌgeŵeŶt, un ɁɇȽɊɍɋɛ 

PeŶsioŶ Đoŵplğte, uŶe ȫɉɛɏɄς ɁɇȽɒɏɍɔɛ 

SupplĠŵeŶt, uŶ σɓɊɎɉɛɏɘɊȽ 

Transfert, un ɊɂɒȽɔɍɏə 

dĠjeuŶeƌ ɶɸʐʅαʏίɺʘ passer ʋɸʌʆώ 

former σɖɄɊȽɒɜɃɘ mener ɍɁɄɀώ 

Se dĠƌouleƌ ȦȽɊȾəɋɘ ɖώɏȽ ďâtiƌ ɖɒɜɃɘ 

signaler σɄɊȽɒɍɁɍɒώ inscrire ɂɀɀɏəɔɘ 

 

 

 

 

 

COMPARATIF AVEC UN ADJECTIF 

 

Je suis          plus                 iŶtelligeŶt Ƌue toi. 
                      ŵoiŶs 

                      aussi 

 

COMPARATIF AVEC UN VERBE Nicolas travaille plus     que Marie                                 moins                                                                                                                                 autant 
COMPARATIF AVEC UN NOM Je mange plus de    pommes que toi                   Moins de                   Autant de 



http://www.kayak.fr/book/flight?code=1371800124.kvECAchLqC.0.F.EDREAMSAIR,EDREAMSAIR.21999.89c2809d5be1f785706853050022d762&sub=E-13566ee0456&payment=0.00:EUR:MC:Mastercard:true&resultid=89c2809d5be1f785706853050022d762&sr=1&pg=1&cp=0-446-2200
http://www.kayak.fr/book/flight?code=-847056863.kvECAchLqC.0.F.EDREAMSAIR,EDREAMSAIR.24773.ea68418edbb8ae74d88286f18f08aa35&sub=E-13566ee0456&payment=0.00:EUR:MC:Mastercard:true&resultid=ea68418edbb8ae74d88286f18f08aa35&sr=1&pg=1&cp=0-446-2200
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Les pƌoŶoŵs ƌelatifs siŵples : Ƌui, Ƌue, 
Ƌu'. 
1. ΟȚΝαȞαφοȡȚțȑȢΝαȞĲωȞυȝȓİȢΝ
χȡȘıȚȝοποȚοȪȞĲαȚΝȖȚαΝȞαΝıυȞįȑıουȞΝįȪοΝ
πȡοĲȐıİȚȢΝțαȚΝȞαΝıχȘȝαĲȓıουȞΝȝȓαμ  
Je vois un film. Ce film est très romantique.  
Je vois un film qui est très romantique.  
 
2. ȂποȡοȪȞΝȞαΝαȞĲȚțαĲαıĲȒıουȞΝȑȞαΝ

ȩȞοȝαΝȒΝȝȓαΝαȞĲωȞυȝȓα:  
Nous aimons les bandes dessinées.  Nous achetons Astérix et Obélix en français.  
Les bandes dessinées que nous aimons sont  Astérix et Obélix 
 

3. ΔİȞΝȑχουȞΝțαȞȑȞαΝȞȩȘȝα,ΝαȜȜȐΝαπȜȐΝȝȚαΝȖȡαȝȝαĲȚțȒΝȜİȚĲουȡȖȓα:  
Σκ " qui " αθĲδεαγδıĲΪ Ĳκ υπκεİέηİθκ :  
Il attend sa copine. Elle rentre du marché. 
Il attend sa copine qui rentre du marché.  
Σκ " que " αθĲδεαγδıĲΪ Ĳκ Ϊηİıκ αθĲδεİέηİθκ:  
Tu as lu le livre ? Je t’ai prêté ce livre.  
Tu as lu le livre que je t’ai prêté ?  
Σκ " qu’ " πλδθ απσ ζΫιβ πκυ αλξέαİδ απσ φπθάİθέ 
C’est mon vélo. Il le répare. 
C’est mon vélo qu’il répare.  
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BieŶǀeŶue suƌ thoŵasĐookiŶg.fƌ, ǀotƌe ageŶĐe de ǀoǇages eŶ ligŶe xi 

PréparezΝdèsΝaujourd’huiΝvosΝvacancesΝd’étéΝβί1ηέΝ 

σ’attendez pasέ Préparez l’été du bon pied en profitant des tarifs exceptionnels pour les 
vacances d’été 201ηέ Avec toutes 
les destinations proposées par 
Thomas Cooking, il n’est pas bien 
difficile de trouver une idée 
vacances d’été qui vous 
convienne parfaitement. Du 
soleil, de la mer, des plages, des 
randonnées, des visites, du sport 
ou un séjour détente… à vous de 
composer vos vacances d’été 

2015 en fonction de vos envies. En location ou en hôtel, en circuit ou en formule bien-être, 
toutes les options sont là pour vous offrir des vacances pas chères exceptionnellesέ 

Description de l’hôtel 
Hôtel à taille humaine situé dans un cadre 
agréable, au cœur d'un vaste jardin. Profitez de 
votre séjour pour pratiquer les activités 
sportives proposées, suivre les animations 
quotidiennes et vous offrir une cure de bien-

être. Une ambiance conviviale et décontractée 
pour des vacances en toute simplicité !  
Les chambres: 

180 chambres réparties dans un bâtiment 
principal et plusieurs annexes. Toutes disposent 

de bain, douche, climatisation du 15/6 au 30/9, téléphone, TV satellite, balcon ou 
terrasse. Chambres doubles standard (maximum 2 adultes - type A). Chambres 

doubles supérieures (max. 2 adultes et 1 enfant ou 3 adultes - type B). Chambres 

quadruples, 1 pièce (minimum 2 adultes et 2 
enfants et maximum 3 adultes et 1 enfant ou 

4 adultes - type C).Chambres familiales 

composées de 2 pièces (minimum 2 adultes 
et 2 enfants et maximum 3 adultes et 1 

enfant ou 4 adultes et 1 enfant ou 5 adultes - 

type D).  

La table: 

La formule Tout compris. Un restaurant 

principal (buffets) avec terrasse. 1 bar 

principal, 1 café maure, 1 bar plage (hors 

formule tout compris) et 1 bar piscine ouverts selon météo, de fin mai à fin septembre. 
 

À votre disposition: 

Chaises longues et parasols (piscine et plage). Accès Wi-fi gratuit à la réception. Avec 
supplément : matelas et serviettes (piscine et plage), coffre à la réception, sèche-
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cheveux, mini-réfrigérateur, blanchisserie, boutique, salon de coiffure. 
Pour vos enfants: 

Miniclub de 4 à 12 ans, 10h-12h et 15h-17h, 6 j/7, durant les vacances scolaires. 

Piscine extérieure séparée. Aire de jeux. Chaises hautes & lits bébés. 
Villes de départs: 

Dans le cadre d'un séjour avec transport aérien 

Bordeaux, Clermont-Ferrand, Deauville, Lille, Lyon, Marseille, Nantes, Paris, Toulouse. 

 

Questions de compréhension : 
1 Où se trouve l’hôtel Homère ? 
2 Y-a-t-il un vol direct depuis Thessalonique ? 
3 Pouvez-vous avoir votre chien avec vous à l’hôtel ? 
4 Êtes-vous obligé(e) de parler la langue arabe pendant votre 
    séjour à l’hôtel ? 
5  Selon la brochure, l’hôtel offre tout confort à ses clients ? 
6  Est-ce que le prix d’un séjour de 7 nuits à l’hôtel couvre Toutes Taxes Comprises ?  

 

 

 

CoŵŵeŶt ĐƌĠeƌ uŶ pƌoduit touƌistiƋue ?  
Πώǐ ǌα δηǋǈουǏγǀıǔ ƿǌα ĲουǏǈıĲǈǉό πǏοǕόǌ; 

Un projet du Collège des Roseaux, à Illkirch, en Alsace. 
Regardez la vidέo suivante SE SERVIR DU CD-ROM 
 

Les élèves du Collège ont créé une mini-entreprise à l’aide de leur professeur de technologie 
et fabriquent des horloges solaires. Faites correspondre les questions aux réponses 
1 le produit correspond-t-il à un besoin ? a Paƌ la ĐoŵŵuŶiĐatioŶ de l’idĠe et la 

recherche des acheteurs 

2 pour qui est-il ĐoŶçu ? Quelle ĐlieŶtğle ? b Le projet duƌe uŶe aŶŶĠe sĐolaiƌe 

3 quel est le contenu de mon produit ? c Le ďesoiŶ des Ġlğǀes de faďƌiƋueƌ uŶ 
produit et savoir diriger une entreprise 

4 comment est-Đe Ƌue les Ġlğǀes ǀoŶt  

faiƌe ĐoŶŶaîtƌe leur produit ? 
d Les ĐlieŶts peuǀeŶt ġtƌe la Maiƌie de la ville 

et des individus 

5 Quelle est la duƌĠe de ǀie de ce projet ? e Une horloge solaire  

 

 

 

 

 

smartline Homère 
Tunisie - Plage de 

Seguia (Aghir) 
7 nuits, tout compris 

439 € ttc* 
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Regardez Φ nouveau la vidέo et rέpondez : 
Dites si VRAI ou FAUX en mettant un () 
Avant de réaliser ce projet, les élèves :  
  VRAI FAUX 
1 Deviennent des actionnaires   
2 Cherchent des actionnaires   
3 Demandent de l’argent dans la rue   
4 Ouvrent un compte en banque   
5 Font une étude du marché local   
6 Décident sur la couleur et la forme du produit   
7 Se lancent dans la production dans une grande usine   
8 Prennent les commandes pour le produit final   
9 Sont motivés et participent pendant le cours de technologie   
10 Veulent avoir un bénéfice financier pour aller au restaurant    

 
Les élèves forment des groupes pour ‘diriger’ la mini-entreprise selon l’organisation d’une 
entreprise réelle. Il y a : 

le service pour 

administratif Faire connaitre le produit par la publicité ou 
d’autres moyens 

financier Faire les comptes de l’entreprise et espérer d’en 
faire du bénéfice 

technique Diriger les groupes d’élèves 
communication Acheter le matériel, choisir les formes et les 

couleurs, fabriquer le produit, le tester  
Faites correspondre les deux colonnes. 

Mon lexique 
Aire de jeux, un ȫȽɇɁɇɈɛ ɖȽɏə 

Animation, une ȜɋȽɗɓɖɛ, ɁɇȽσɈɚɁȽσɄ 

Annexe, un ȫȽɏəɏɒɄɊȽ 

BĠŶĠfiĐe, le Όɔɂɉɍς 

Cadre, le ȫɉȽɜσɇɍ 

Chaise longue, la ȩȽɎɉώσɒɏȽ 

Climatisation, la ɈɉɇɊȽɒɇσɊɟς 

Contenu, le ȫɂɏɇɂɖɟɊɂɋɍ 

Cure, une ȣɂɏȽɎɂɜȽ 

Horloge, une Ȭɍɉɟɇ ɒɍɜɖɍɓ 

Jardin, le ɈɛɎɍς 

Mairie, la ȟɄɊȽɏɖɂɜɍ 

Matelas, le σɒɏώɊȽ 
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Parasol, le ȪɊɎɏɚɉȽ ɛɉɇɍɓ 

PuďliĐitĠ, la ȟɇȽɔɛɊɇσɄ 

RĠfƌigĠƌateuƌ, le Ȳɓɀɂɜɍ 

SğĐhe-cheveux, le ȭɒɂɀɋɘɒɛɏȽς ɊȽɉɉɇώɋ 

SiŵpliĐitĠ, uŶe ȜɎɉɟɒɄɒȽ 

TV satellite, la ȟɍɏɓɔɍɏɇɈɛ ɒɄɉɂɟɏȽσɄ 

choisir ɂɎɇɉɚɀɘ ètƌe ŵotiǀĠ, e ɚɖɘ ɈɜɋɄɒɏɍ 

correspondre ɂɎɇɈɍɇɋɘɋώ fabriquer ɈȽɒȽσɈɂɓəɃɘ 

ĐƌĠeƌ ɁɄɊɇɍɓɏɀώ ouvrir Ƚɋɍɜɀɘ 

demander ɃɄɒώ prendre ɎȽɜɏɋɘ 

devenir ɶίʆοʅαι profiter ɸʃʅɸʏαʄʄɸύοʅαι 
disposer ɁɇȽɅɚɒɘ Se lancer ɌɂɈɇɋώ 

diriger ɁɇɂɓɅɠɋɘ suivre ȽɈɍɉɍɓɅώ 

Administratif, ive ȟɇɍɇɈɄɒɇɈɟς, ɛ, ɟ Quotidien, ne ɈȽɅɄɊɂɏɇɋɟς, ɛ, ɟ 

Convivial, e ȰɇɉɇɈɟς, ɛ, ɟ Reparti, e Ɏɍɓ ɊɍɇɏəɃɂɒȽɇ 
DĠĐoŶtƌaĐtĠ, e ȱȽɉȽɏɟς, ɛ, ɟ solaire ɄɉɇȽɈɟς, ɛ, ɟ 

double ɁɇɎɉɟς technique ɒɂɖɋɇɈɟς, ɛ, ɟ 

FiŶaŶĐieƌ, ğƌe ȭɖɂɒɜɃɂɒȽɇ Ɋɂ ɍɇɈɍɋɍɊɇɈə vaste ɒɂɏəσɒɇɍς, Ƚ, ɍ 

quadruple ɒɂɒɏȽɎɉɟς, ɛ, ɟ   

 
     Ȯɍ Οɏɇəɋ ȠɌɎɏɚς ȋȪrient Express = ȮȽɖɂɇ Ƚ ɒɄς ȜɋȽɒɍɉɄ ςȌ Ʉ ɒȽɋ ɒɍ Ɏɏɘ ɒɍ ɁɇɄɎɂɇɏɘɒɇɈɍ  ɒɏɂ ɋɍ ɒɄς Ƞɓɏɘ ɎɄς Ɏɍɓ ɂ ɈȽɋɂ ɒɄ ɁɇȽɁɏɍɊɄ  ɒɘɋ ʹ.͹ͶͲ ɖɇɉɇɍɊɂ ɒɏɘɋ Ɏɂɏɇ Ɏɍɓ ȽɎɍ  ɒɍ ȫȽɏɇ σɇ ȋGare de l'EstȌ 

ɂ ɘς ɒɄɋ ȥɘɋσɒȽɋɒɇɋɍɓ ɎɍɉɄ, Ɋɂ ɂɋɁɇȽ Ɋɂσɂς σɓ ɋɒɍɊɂς σɒȽ σɂɇς σɒɍ ȭɒɏȽσȾɍɓ ɏɀɍ, ɒɍ ȧɍ ɋȽɖɍ, ɒɄ ȝɇɂ ɋɋɄ, ɒɄ ȝɍɓɁȽɎɂ σɒɄ ɈȽɇ ɒɍ ȝɍɓɈɍɓɏɂ σɒɇ. Ȯɍ ȪɏɇȽ ɋ ȠɌɎɏɂ ς, ɒɍ ɍɎɍɇ ɍ ɒȽɓɒɇ σɒɄɈɂ Ɋɂ ɒɄɋ ɒȽɌɇɁɇɘɒɇɈɄ  Ɏɍɉɓɒɂ ɉɂɇȽ, Ƚ ɏɖɇσɂ ɋȽ ɉɂɇɒɍɓɏɀɂɇ  ɒɍɋ ȪɈɒɘ Ⱦɏɇɍ ɒɍɓ ͳͺͺ͵, ɂɋɘ  ɒɍ ͳͻͳͻ ɌɂɈɇ ɋɄσɂ ɋȽ ɉɂɇɒɍɓɏɀɂɇ  Ʉ ɀɏȽɊɊɄ  Simplon ȦɘɃȽ ɋɄς, ɒɍɓ ȧɇɉȽ ɋɍɓ, ɒɄς ȝɂɋɂɒɇ Ƚς, ɒɄς Ȯɂɏɀɂ σɒɄς, ɒɍɓ ȝɂɉɇɀɏȽɁɇ ɍɓ. Ȯɍ ͳͻ͹͹ ɍɇ ɒȽɈɒɇɈɂ ς ɓɎɄɏɂσɇ ɂς ɒɍɓ σɒȽɊȽ ɒɄσȽɋ ɈȽɅɘ ς Ɂɂɋ ɊɎɍɏɍɓ σɂ ɋȽ ȽɋɒȽɎɂɌɂ ɉɅɂɇ ɒɍɋ ȽɋɒȽɀɘɋɇσɊɍ  Ɋɂ ɒɍ ȽɂɏɍɎɉȽ ɋɍ. ȳσɒɍ σɍ, ɒɍ ɅɏɓɉɇɈɍ  Ƚɓɒɍ  ɒɏɂ ɋɍ ɂɌȽɈɍɉɍɓɅɂɇ  ɋȽ ɉɂɇɒɍɓɏɀɂɇ  σɄ ɊɂɏȽ ɈȽɇ ɋȽ Ɏɏɍσɔɂ ɏɂɇ Ɏɍɉɓɒɂɉɂɇ ς ɓɎɄɏɂσɇ ɂς σɒɍɓς ɂɎɇȾȽ ɒɂς ȽɉɉȽ  Ɏɉɂ ɍɋ ɒɍ ɁɏɍɊɍɉɍ ɀɇɍ ɒɍɓ ɂɇ ɋȽɇ ɈȽ Ɏɘς σɓ ɋɒɍɊɍ, σɂ σɓ ɀɈɏɇσɄ Ɋɂ ɒɍ ɁɏɍɊɍɉɍ ɀɇɍ ɒɍɓ ɎȽɏɂɉɅɍ ɋɒɍς. ȥȽɅɄɊɂɏɇɋȽ  σɓɋɁɂ ɂɇ ɒɍ ȫȽɏɇ σɇ Ɋɂ ɒɄɋ ȝɇɂ ɋɋɄ, Ɏɂɏɋɘ ɋɒȽς ȽɎɍ  ɒɍ ȭɒɏȽσȾɍɓ ɏɀɍ, ɒɍ ȧɎȽ ɋɒɂɋ-ȧɎȽ ɋɒɂɋ, ɒɍ ȧɍ ɋȽɖɍ ɈȽɇ Ɏɍɉɉɍɓ ς Ƚ ɉɉɍɓς σɒȽɅɊɍɓ ς. 
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DĠĐouǀƌiƌ le ŵoŶde aǀeĐ " L'OƌieŶt Eǆpƌess" 

SE SERVIR DU CD-ROM 
Voyage, voyage 

Kate Ryan 
Au-dessus des vieux volcans 

Glisse des ailes sous le tapis du vent 

Voyage, voyage 

ÉteƌŶelleŵeŶt … 

De Ŷuages eŶ ŵaƌĠĐages 

De ǀeŶt d’EspagŶe eŶ pluie d’ĠƋuateuƌ 

Voyage, voyage 

Dans les hauteurs 

Au-dessus des capitales 

Des idĠes fatales 

RegaƌdeŶt l’oĐĠaŶ 

Voyage, voyage 

Plus loin que la nuit et le jour  

Voyage 

DaŶs l’espaĐe iŶouï de l’aŵouƌ 

Voyage, voyage 

Suƌ l’eau saĐƌĠe d’uŶ fleuǀe iŶdieŶ 

Et jamais ne revient 

Suƌ le GaŶge ou l’AŵazoŶ 

Chez les blacks, chez les sikhs, chez les 

jaunes 

Voyage, voyage 

Dans tout le royaume 

Sur les dunes du Sahara 

Des îles Fidji ou Fuji-Yama 

Voyage, voyage 

Ne t’aƌƌġte pas 

Au-dessus des ďaƌďelĠs 

Des Đœuƌs ďoŵďaƌdĠs 

RegaƌdeŶt l’OĐĠaŶ 

Voyage, voyage 

Plus loin que la nuit et le jour  

Voyage 

DaŶs l’espaĐe iŶouï de l’aŵouƌ 

 

Mini lexique : 
Volcan, le ɻφαίσʏɸιο Hauteurs, les ʐʗώʅαʏα  
Ailes, les φʏɸʌά Capitale, la ʋʌʘʏɸύοʐσα 

Nuages, les σύʆʆɸφα OĐĠaŶ, uŶ Ωʃɸαʆός 

MaƌĠĐage, le έʄος Fleuve, le ʋοʏαʅός 

Gange, le ȳάɶɶɻς ;ʋοʏαʅόςͿ Royaume, le βασίʄɸιο 

Dune, la αʅʅόʄοφος BaƌďelĠs, les σʐʌʅαʏοʋʄέɶʅαʏα 

Cœuƌ, le ʃαʌɷιά BoŵďaƌdĠ, e βοʅβαʌɷισʅέʆος, ɻ, ο 

Espace, un ɷιάσʏɻʅα IŶouï, e αʋίσʏɸʐʏος, ɻ, ο 
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a 

Avec mes ailles je survole 

b 

à travers des nuages 

c 

des volcans 

d 

au-dessus des marécages 

e 

pas loin des dunes 

f 

du désert de Sahara.   

g 

Ensuite je passe sur le 

fleuve Gange en Asie 

i 

ou l’Amazon en Amérique 
latine.  

 

Cette chanson nous offre un 

voyage imaginaire : 

Visitez les quatre coins du monde 

sans rien payer. Faites le tour du 

monde en une heure ! Γ l’aide des images, classées par ordre alphabétique, reconstituez le 

voyage : 

Avec mes ailles(a), je survole 

…………..……………………………………
………………………………………………
…………  

 

Apprendre à connaître le 
monde : 

Complétez avec un mot : 

1 Les n sont dans le ciel 

2 Le v d’Etna se trouve 
en Sicile, Italie 

3 La longueur du  G varie 

de 2.500 à 3.000 Km 

4 Le d de Sahara couvre 

une superficie de 9.400.000 Km 2 
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AppƌeŶdƌe à ĐoŶŶaîtƌe le ŵoŶde : LE TRAIN 

 

 Ɏɏɍɔɂ ɏɂɒȽɇ "ɒɂ-Ƀɂ-Ⱦɂ ", Train à Grande Vitesse, ɁɄɉȽɁɄ  ɀȽɉɉɇɈɄ  σɇɁɄɏɍɁɏɍɊɇɈɄ  ɓɎɄɏɂσɇ Ƚ ɓɗɄɉɘ ɋ ɒȽɖɓɒɄ ɒɘɋ Ɏɍɓ ȽɋȽɎɒɓ ɖɅɄɈɂ ȽɎɍ  ɒɄɋ GEC-Alsthom ȋσɄ ɊɂɏȽ σɇɁɄɏɍɁɏɍ Ɋɘɋ, ȽɎɍ  ɒɍɋ ɍɎɍɇ ɍ ɈȽɇ ɀɇ ɋɂɒȽɇ Ɉɓɏɇ ɘς Ʉ ɉɂɇɒɍɓɏɀɇ Ƚ. ΎσɒɂɏȽ ȽɎɍ  ɒɄɋ ɂɋȽɏɈɒɄ ɏɇȽ ɀɏȽɊɊɄ  ȫȽɏɇ σɇ - Ȧɓɘ ɋ ɒɍ ͳͻͺͳ, ɒɍ Ɂɇ Ɉɒɓɍ ɒɍɓ TGV Ɏɍɓ ɂ ɖɂɇ ɘς Ɉɂ ɋɒɏɍ ɒɍ ȫȽɏɇ σɇ, ɂɎɂɈɒȽ ɅɄɈɂ σɓɋɁɂ ɍɋɒȽς Ɏɍ ɉɂɇς ɒɄς ȞȽɉɉɇ Ƚς ɈȽɇ ɒɘɋ ɀɂɇɒɍɋɇɈɘ ɋ ɖɘɏɘ ɋ. ȟɇȽɒɄɏɂɇ  ɒɍ ɏɂɈɍ ɏ ɘς ɒȽɖɓ ɒɂɏɍ ɒɏȽɇ ɋɍ Ɋɂ ɒɏɍɖɍɓ ς ɂ ɖɍɋɒȽς Ɏɂɒɓ ɖɂɇ ɒȽɖɓ ɒɄɒȽ ͷ͹ͶɖɉɊ/ɘ ɏȽ ɒɍɋ ȜɎɏɇ ɉɇɍ ɒɍɓ ʹͲͲ͹, ɈȽɇ ɂɎɇ σɄς ɒɍ ɏɂɈɍ ɏ ɒɄς ɊɂɀȽɉɓ ɒɂɏɄς Ɋɂ σɄς ɘɏɇȽɇ Ƚς ɒȽɖɓ ɒɄɒȽς ɀɇȽ ɓɎɄɏɂσɇ Ƚ ɊɂɒȽɔɍɏȽ ς ɂɎɇȾȽɒɘ ɋ. Ȯɍ TGV 
ɂɇ ɋȽɇ σɄ ɊȽ ɈȽɒȽɒɂɅɂ ɋ ɒɄς SNCF.  
 

Les aǀaŶtages du VOζAGE EN TRAIN 

ArrivéeΝ : le train vous 
dépose au centre de la ville 

1.  

Le TGV gĠŶğƌe 90% d’ĠŵissioŶs de 
CO2 en moins par rapport aux 

autres moyens de transport. 

Écologique : le train prend 
soin de notre environnement 

 

Pƌofiteƌ d’uŶ ĐafĠ aǀeĐ ses aŵis daŶs la 
voiture-bar, appeler ses proches 

depuis les plateformes, ou terminer un 

travail gƌâĐe auǆ seƌǀiĐes WI-FI et les 

pƌises ĠleĐtƌiƋues. Le tƌaiŶ, la liďeƌtĠ 
ƌetƌouǀĠe. 

Autonomie μ à bord du train, vous 
êtes libres Ξ Ordinateur & 
tablette : pour terminer vos 
dossiers de travail au calme ou 
profitez d'un bon film. Vous 
pouvez téléphoner à tout moment  

Finis les transferts ou les attentes 

dans les bouchons pour joindre le 

centre-ville ! Avec le train, vous 

aƌƌiǀez pƌğs de ǀotƌe hôtel, des 
ŵoŶuŵeŶts et des ŵusĠes. 

+ de bagages : oubliez de 
mesurer votre valise, vous 
n'en n'aurez plus besoin ! 

 

AuĐuŶ pƌoďlğŵe ! ǀous pouǀez les 
pƌeŶdƌe daŶs la ŵesuƌe où ǀous 
pouvez : Les porter et placer vous-

ŵġŵe aisĠŵeŶt daŶs les espaĐes 
dĠdiĠs, les dĠplaĐeƌ ou les tƌaŶspoƌteƌ 
sans risques pour les autres voyageurs.  

Choisissez une destination et réservez votre billet ici : http://www.voyages-
sncf.com/billet-train  

 

http://www.voyages-sncf.com/billet-train
http://www.voyages-sncf.com/billet-train
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Le Futuƌ pƌoĐhe 

Pour exprimer une action qui va se dérouler dans l’avenir très proche du présent, on 
emploi le FP 

Vous devez apprendre à conjuguer le verbe aller au présent et ajouter l’infinitif. 
Le verbe partir Le verbe se lever ȋverbe pronominalȌ Je vais partir             Nous allons partir Tu vas partir             Vous allez partir )l /elle va partir       )ls /elles vont partir Je vais me lever      Nous allons nous lever Tu vas te lever        Vous allez vous lever )l /elle va se lever   )ls /elles vont se lever 

 

Votre classe participe à un concours de poésie. Vos camarades de classe choisissent de 
présenter le poème de Jacques Prévert (1900-1977), «Pour faire le portrait d'un oiseau» 

Vous proposez des changements : 
Vous allez peindre d'abord une cage 

avec une porte ouverte 
…………….. peindre ensuite 

quelque chose de joli, quelque chose de simple, 
quelque chose de beau, quelque chose d'utile 
pour l'oiseau 
…………… placer ensuite la toile contre un 

arbre 
dans un jardin, dans un bois ou dans une forêt 
Vous allez vous cacher derrière lΥarbre 
sans rien dire, sans bouger... 
Parfois l'oiseau arrive vite 
mais il peut aussi bien mettre de longues années 
avant de se décider 
σ’ ………έ pas …………έ décourager 
Vous …………… attendre 

attendre sΥil le faut pendant des années 
la vitesse ou la lenteur de lΥarrivée 
de l'oiseau n'ayant aucun rapport 
avec la réussite du tableau  
Quand l'oiseau arrive, s'il arrive 
Vous …………. observer le plus profond  

silence 

attendre que l'oiseau entre dans la cage 
et quand il est entré 
Vous …………. fermer doucement la porte avec le 

pinceau puis 
……………έ effacer un à un les barreaux 
et ayant soin de ne toucher aucune des plumes 
de l’oiseau 
………………… faire ensuite le portrait de l'arbre 

en choisissant la plus belle de ses branches 
pour l'oiseau 
peindre aussi le vert feuillage et la fraîcheur du vent 
la poussière du soleil 

et le bruit des bêtes de lΥherbe  
dans la chaleur de lΥété 

et puis attendre que lΥoiseau se décide à chanter 
Si l'oiseau ne chante pas, c'est mauvais signe 

mais s'il chante c'est bon signe 
signe que vous …………… pouvoir signer 

alors vous ……………. arracher  

tout doucement une des plumes de l'oiseau 
et vous écrivez votre nom  

dans un coin du tableau.  

 

 

 

 

 

 
 
 

 

Vous pouvez regarder la vidéo : SE SERVIR DU CD-ROM 
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Module 4 : Les transports 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Connaître l’aéroport et le 
personnel au sol.

Effectuer un 
enregistrement.

Location et restitution d'un véhicule.
Les pronoms compléments directs

(COD) et indirects (COI)La négation de l’impératif et del’infinitif.
• L’enregistrement• Les annonces• Les interdictions

V)DéOLes réseaux de
transports terrestres

et fluviaux en France

Panneau d’affichage d’aéroport
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De tout temps, l'homme a voulu voyager, d'abord sur terre, puis par la mer et ensuite dans l'espace. Mais c'est avec la re volution industrielle et l'invention de la machine a  vapeur que le transport est devenu une activite  essentielle pour toutes les communaute s, consistant a  de placer de la marchandise et des gens d'un point a  un autre. Ge ne ralement, dans les activite s humaines, un syste me de transport comprend des infrastructures, des ressources e nerge tiques, des ve hicules et des syste mes d'exploitation. )l est souvent re gi par des re glementations pour favoriser les e changes commerciaux. xiii 

Classez les photos sous les rubriques : moyen de transport Roulotte Boeing ͹Ͷ͹ Ole oduc E changeur autoroutier Camion de transport 

    A                                 B                                       C                                        D                                        E Porte-conteneurs Train Te le phe rique Navette spatiale Un cycliste 

   F                                     G                                    (                                          )                                      J En quelques sie cles, le syste me de transport français a beaucoup e volue , successivement par une ame lioration du transport hippomobile, maritime et fluvial, puis par l'apparition du chemin de fer au X)Xe sie cle, enfin par l'apparition au XXe sie cle de l'automobile, de l'avion et le de veloppement du transport par conduites. 
MoǇeŶ de tƌaŶspoƌt 

Hippomobile Maritime Chemin de fer Automobile Avion Transport par 

conduites 
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Regardez la vidέo suivante et faites des phrases logiques 

SE SERVIR DU CD-ROM 

Transport privé Transport en commun 

La voiture Pratique 
pas très 
écologique 

partout 

 

Le train Le plus 
populaire, 
confortable 

Gare SNCF 

 

 L’avion Très rapide, 
pas bon 
marché 

aéroport 

 

 Le métro En ville, 
rapide 

Station de 
métro 

 

 Le taxi Très cher Arrêt des 
taxis ou 
téléphoner 

 

 Le bateau Utile mais 
cher 

Gare 
maritime 

 

Exemple : voyager en train est moins pratique que voyager en voiture. 

1 

2 

3 

4 

5 
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Mon lexique 
AŵĠlioƌatioŶ, uŶe  ȾɂɉɒɜɘσɄ  

Apparition, une  ɂɊɔəɋɇσɄ 

DĠǀeloppeŵeŶt, le ȽɋəɎɒɓɌɄ  
ĠĐhaŶge ;uŶͿ ĐoŵŵeƌĐial ɂɊɎɍɏɇɈɛ ȽɋɒȽɉɉȽɀɛ 

Espace, un ɁɇəσɒɄɊȽ 

Infrastructure, une  ɓɎɍɁɍɊɛ  
Invention, une ɂɔɂɠɏɂσɄ 

MaĐhiŶe ;uŶeͿ à ǀapeuƌ ȽɒɊɍɊɄɖȽɋɛ 

Marchandise, la ɂɊɎɟɏɂɓɊȽ  
Mer, la  ɅəɉȽσσȽ 

sǇstğŵe ;uŶͿ de tƌaŶspoƌt σɠσɒɄɊȽ ɊɂɒȽɔɍɏώɋ 

Terre, la Ʉ ɀɄ 

vouloir θέʄʘ comprendre αʆʏιʄαʅβάʆοʅαι 
devenir ɀɜɋɍɊȽɇ favoriser ɂɓɋɍώ 

dĠplaĐeƌ ɊɂɒȽɈɇɋώ Ġǀolueƌ ɂɌɂɉɜσσɍɊȽɇ 
former 1. σɖɄɊȽɒɇ Ƀɘ voyager ɒȽɌɇɁɂɠɘ 

 

 

2.    
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Activité 1 : La ĐoloŶŶe eŶ jauŶe iŶdiƋue le titƌe : ŵoǇeŶs de tƌaŶspoƌt xiv 
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Regardez la vidéo : SE SERVIR DU CD-ROM 

UŶ ǀeƌďe 

Grand Corps Malade Un regard, une rencontre, un e te , un sourire Un nume ro, un mail, une attente, un souvenir Un horaire, un endroit, une venue, un espoir Une terrasse, un cafe , un dialogue, un moment Un soleil, une lumie re, un cœur, un battement Une seconde, une minute, une heure, un plaisir Un au-revoir, une prochaine, une promesse, un de sir Un apre s, une dure e, une patience, un silence Un doute, un pourquoi, un regret, une distance Un retour, une surprise, un de luge, une mare e Une suite, une envie, un projet, une soire e Une pleine lune, une vire e, un instant, une pulsion Un fro lement, un baiser, une magie, un frisson Un accord, un avenir, une force, une destine e Une e toile, un poe me et un verbe : aimer 

 

Les mots soulignés du texte du poème expriment le temps, la durée, le voyage …Pouvez-

vous les utiliser pour compléter les phrases suivantes ? 

1. J’ai uŶ ďoŶ s de mon dernier voyage 

2. OŶ dit au- quand on quitte un(e) ami(e) 

3. Le ǀoǇage eŶ tƌaiŶ de ThessaloŶiƋue à AthğŶes a uŶe d de 6 heuƌes 

4. La d de ces deux villes est 500 Km 

5. Il Ǉ a ϲϬ ss dans une h 

6. Le tƌaiŶ passe au ŵ  où j’aƌƌiǀe à la gaƌe 

7. J’aƌƌiǀe daŶs uŶ i ! attendez-moi 

8. La p fois, je pƌeŶds l’aǀioŶ pouƌ alleƌ à AthğŶes 

9. CoŵďieŶ Đoûte uŶ alleƌ-ƌ pour Paris ? 

10. CoŶduiƌe la Ŷouǀelle CitƌoëŶ CaĐtus est uŶ ǀƌai p ! 

 

Dans ce poήme il y a seulement un verbe. AIMER 
Vous pouvez employer des synonymes pour exprimer des idées positives comme : adorer, 

apprécier, désirer, avoir envie de, vouloir, s’intéresser, avec des mots du poème. 
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Ses antonymes aussi : détester, mépriser, déplaire, haïr, envier. Faites des phrases. 
Exemples :  
1. J’adore les rencontres avec mes copains et copines  

2. Je déteste les projets de classe 
…………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………… 

 

 

 

 

 

La ŶĠgatioŶ de l’iŵpĠƌatif :  
 Le principe:2 

Il faut NE + VERBE commençant 
par une consonne + PAS => ex: 

Ne  parle pas! 

Lorsqu'il y a un adverbe de 
temps, remplacez PAS par 

l'adverbe opposé 

ex: Fais toujours ainsi => Ne fais jamais ainsi! 

Il faut N'+ VERBE commençant par une voyelle ou un H + pas 

=>ex: N’oublie pas tes clés! 

 

 

 

                                                                    
2httpwwwfr
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Exercice : 

Transformez ces phrases à l'impératif négatif. 
Regardez la vidέo https://www.youtube.com/watch?v=SxxJvZW7QG8  

et rέpondez aux questions nέgativement : 
1. Monte sur la selle ! 

Non, ne ………………………………………. 
2. Change les roues ! 

Non, …………………………….……………. 
3. Achète un vélo à roues carrées 

Non, …………………………………………. 
4. Fais un tour en vélo à roues carrées !  

Non, ne fait pas ……………………………….. 
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AŶĐieŶ tƌaŵǁaǇ de Maƌseille 

  
 

La pĠtaŶƋue 

(du pƌoǀeŶçal 
pğd : pieds, et 

tanca : 

plaŶtĠ ; (lou) 

jo à pğd-

tanca, le jeu à 
pieds-plaŶtĠs.  

C'est un sport 

principalement masculin. Le jeu de ďoules auƌait ĠtĠ ĐƌĠĠ eŶ Gaule. Les ďoules oŶt d'aďoƌd ĠtĠ eŶ 
aƌgile, eŶ pieƌƌe, puis eŶ ďois et eŶfiŶ eŶ aĐieƌ. xv 
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Regardez la vidέo : SE SERVIR DU CD-ROM 

OŶ eŶteŶd le klaǆoŶ de tƌaŵǁaǇ… 

Ohhh ! UŶe ŵiŶute, Ƌuoi ! Je ŵesuƌe 

Qu’est-Đe Ƌue Đ’est Ƌue Đ’est geŶtil … Đ’est pas uŶe plaisaŶteƌie ! 
Đ’est uŶe paƌtie de ďoules ! 
Il est à ŵoi 
Aloƌs je tiƌe ! 
Ohh ! Ƌuel ĐoƋuiŶ  
Le tƌaŵǁaǇ dĠŵaƌƌe… 

Bƌaǀo !  
et à Ϯϱ ŵğtƌes eŶĐoƌe ! 
CapitaiŶe, je ǀous fĠliĐite. 
… 

QuestioŶs  
Que foŶt les geŶs iĐi ? 

 

Est-Đe Ƌu’ils joueŶt daŶs uŶ 
stade ? 

 

 

 

 

 

SE SERVIR DU CD-ROM  

Regardez la vidéo et rέpondez par () VRAI ou FAUX  

StĠphaŶe : CoŶduĐteuƌ de tƌaŵǁaǇ 

 

 VRAI FAUX 

Le tƌaŵǁaǇ ĐiƌĐule suƌ des ƌails   

Le ĐoŶduĐteuƌ ĐoŶduit le tƌaŵǁaǇ eŶ ǀille   

Il est faĐile de fƌeiŶeƌ uŶ tƌaŵǁaǇ   

Le tƌaŵǁaǇ, Đoŵŵe la ǀoituƌe peut pƌeŶdƌe uŶe diƌeĐtioŶ diffĠƌeŶte   

VoǇageƌ eŶ tƌaŵǁaǇ est ĐoŶfoƌtaďle   

Sa ǀitesse dĠpasse les ϲϬ Kŵ /heuƌe   

Il Ŷe peut pas tƌaŶspoƌteƌ ϮϬϬ passageƌs   
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Regardez la vidέo : ώôtesse de l’air SE SERVIR DU CD-ROM 
 

Corinne parle de son métier : mettez un () 

sur ses responsabilités : 

 

 

 

 

 

Elle doit salueƌ le peƌsoŶŶel au sol  
Elle doit seƌǀiƌ les ďoissoŶs auǆ passageƌs  

CoƌiŶŶe doit paƌleƌ auǆ passageƌs et piloteƌ l’aǀioŶ aǀeĐ le pilote  

L’hôtesse de l’aiƌ est pƌĠseŶte peŶdaŶt l’eŵďaƌƋueŵeŶt des passageƌs  

Elle aide uŶ passageƌ s’il est ŵalade  

Elle iŶfoƌŵe le pilote s’il Ǉ a uŶe ďoŵďe à ďoƌd et apƌğs elle saute de l’aǀioŶ   

Elle doit gaƌdeƌ toujouƌs uŶ souƌiƌe et ŵoŶtƌeƌ Ƌu’elle aiŵe les passageƌs  

CoƌiŶŶe doit passeƌ des tests de thĠoƌie et de pƌatiƋue eŶ situatioŶ d’uƌgeŶĐe  
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Mon lexique 
Des rails σɇɁɄɏɍɁɏɍɊɇɈɚς ɀɏȽɊɊɚς 

Les aiguillages ɍɇ ɁɇȽσɒȽɓɏώσɂɇς 

Un avantage ɎɉɂɍɋɚɈɒɄɊȽ 

Un confort əɋɂσɄ 

Un danger ɈɜɋɁɓɋɍς 

Un environnement ɎɂɏɇȾəɉɉɍɋ 

Un freinage ɔɏɂɋəɏɇσɊȽ 

Un parcours ɁɇȽɁɏɍɊɛ 

UŶ piĠtoŶ ɎɂɃɟς 

UŶ sǇstğŵe des feuǆ σɠσɒɄɊȽ σɛɊȽɋσɄς 

UŶ sǇstğŵe feƌƌoǀiaiƌe σɇɁɄɏɍɁɏɍɊɇɈɟ σɠσɒɄɊȽ 

Un train ɒɏȽɜɋɍ 

Un tunnel ɒɍɠɋɂɉ 

UŶ ǀĠlo ɎɍɁɛɉȽɒɍ 

Une alimentation ĠleĐtƌiƋue ɄɉɂɈɒɏɇɈɛ ɒɏɍɔɍɁɍσɜȽ 

Une chute ɎɒώσɄ 

UŶe ĐlieŶtğle ɎɂɉȽɒɂɜȽ 

Une conduite ɍɁɛɀɄσɄ 

Une course ɎɍɏɂɜȽ 

Une direction ɈȽɒɂɠɅɓɋσɄ 

Une marchandise ɂɊɎɟɏɂɓɊȽ 

Une rame ȾȽɀɟɋɇ ɒɏȽɜɋɍɓ 

Une ville ɎɟɉɄ 

Une voiture ȽɓɒɍɈɜɋɄɒɍ 

anticiper ɌɂɎɂɏɋώ peser ɃɓɀɜɃɘ 

circuler ɈɓɈɉɍɔɍɏώ retrouver ɌȽɋȽȾɏɜσɈɘ 

conduire ɍɁɄɀώ S’aƌƌġteƌ σɒȽɊȽɒώ 

dĠpasseƌ ɌɂɎɂɏɋώ Se pƌĠpaƌeƌ ɎɏɍɂɒɍɇɊəɃɍɊȽɇ 
dĠǀieƌ ʋαʌαʃάʅʋʏʘ traverser ɷιασʖίɺʘ 

Attentif, ive ʋʌοσɸʃʏιʃός, ή Le seŶs de ƌespoŶsaďilitĠ αίσθɻʅα ɸʐθύʆɻς 

Vigilant, e σɸ ɸɶʌήɶοʌσɻ   
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Loueƌ uŶe ǀoituƌe : 

Les meilleurs prix de location de voitures, garantis 

Effectuez votre recherche ci-dessous pour réserver votre 
voiture de location au meilleur prix 

Recherchez une location de voiture 

Choose your pickup location  

Pays
Veuillez sélectionner

  

Ville
Veuillez sélectionner

  

Lieu
Veuillez sélectionner

  

Restitution au même endroit 

Restitution 

Choose your drop off location  

Pays
Veuillez sélectionner

  

Ville
Veuillez sélectionner

  

Lieu
Veuillez sélectionner

  

Date de prise en charge:
Ven 2

 
 Janvier '15

Heure:
11 30

Date de restitution:
Ven 9

 
 Janvier '15

Heure:
12 30

 
 
Le conducteur a-t-il entre 25 et 70 ans?  

Le conducteur a-t-il entre 25 et 70 ans? 

 

 

De nombreux choixέ Des économies énormes ! 

Mertz NAVIS Eurocar Balamo Dujet 
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Anaconda Bollar δéo Lumia Libre 

 
 

Location de voiture pas chère en Crète pour savourer ses vacances 

La Crète offre des paysages très diversifiés. Mer et montagne se partagent la vedette et seule une location de 
véhicule en Crète vous donne une idée de la réalité des richesses de cette île. En effet, si vous louez un 
véhicule en Crète, vous avez l'avantage d'être disponibles et mobiles pour aller et venir à loisir. C'est 

pourquoi lorsque vous vous 

retrouvez sur l'axe 

Rethymnon-La Chanée, la 
halte au lac de Kournas est 

incontournable. À quelques 
kilomètres de Géorgioupolis, 
le lac de Kournas aux eaux 

bleues ou vertes selon les 

saisons est un lieu où 
foisonne une faune riche, 

entre autres tortues et 

anguilles, sans compter les 

nombreux oiseaux. La baignade ainsi que de nombreuses activités nautiques sont autorisées à cet endroit. 

Vous allez eŶ Cƌğte, eŶ faŵille et ǀotƌe pğƌe veut louer une voiture pour la semaine du ϳ à ϭϰ jaŶǀieƌ ϮϬϭϱ. 

Regardez les offres des cinq compagnies et faites un choix : 

 Anaconda Eurocar NAVIS Balamo δéo 

mini 

ϵϰ € ϭϬϬ € ϭϬϰ € ϭϬϲ € ϭϭϳ € 

ĠĐoŶoŵiƋue  

ϭϭϮ € ϭϬϳ € ϭϬϴ € ϭϯϵ € ϭϮϰ € 

Prise en charge : χéroport Nikos Kazantzakis, Heraklion, ύrèce, mer. 7 janv. 2015, 09.00  
Restitution : χéroport Nikos Kazantzakis, Heraklion, ύrèce, mer. 14 janv. 2015, 09.00  
Age du conducteur : 25+  

COD: ĐoŵplĠŵeŶt d'oďjet diƌeĐt xvii 

Le complément d'objet direct est un mot ou (groupe de mots) qui se joint au 
verbe SANS PREPOSITION pour en compléter le sens. Il subit l'action accomplie 

par le sujet. 
Exemple : Pierre mange UNE POMME. 

http://www.ebookers.fr/shop/carsearch?car.dropoffType=AIRPORT&car.airport.startDate=07/01/15&search=Search&car.airport.dest.key=Heraklion&car.airport.endDate=14/01/15&car.airport.dropoffTime=9AM&car.airport.pickupTime=9AM&car.airport.driversAge=25&type=car&car.airport.orig.key=Heraklion&car.pickupType=AIRPORT&models['searchView'].sortType=CAR_PRICE&models['searchView'].row=CM&models['searchView'].matrixInt=true#resultsList
http://www.ebookers.fr/shop/carsearch?car.airport.endDate=14/01/15&car.airport.dropoffTime=9AM&type=car&models['searchView'].row=CE&car.dropoffType=AIRPORT&car.airport.startDate=07/01/15&search=Search&models['searchView'].matrixInt=true&car.airport.dest.key=Heraklion&car.airport.pickupTime=9AM&models['searchView'].sortType=CAR_PRICE&car.airport.driversAge=25&car.airport.orig.key=Heraklion&car.pickupType=AIRPORT#resultsList
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Pour trouver le COD, il vous suffit de poser la question QUOI? QUI? 
Le COD est remplaçable par un pronom comme le, le, les, que... 

Pierre mange la POMME ? ==> Oui, il LA mange. 
                                              Non, il ne LA mange pas. 
LA, est le pronom qui remplace la pomme, donc LA est le COD. 

 
Répondez aux questions en remplaçant le complément d’objet direct dans les phrases : 
Corinne prend le mini bus ? Oui, elle le prend 
Elle sert les boissons ? Oui, elle  
Elle informe le commandant à bord ? Oui, 
Corine écoute toujours les passagers ? Non, 
Les passagers aiment Corinne ? Non,  
Les passagers écoutent l’hôtesse de l’air ? Oui,  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

“Birds on air” Henri Matisse 
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Module 5 : L’hébergement 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Identifier les fonctions du réceptionniste et 
renseigner un client sur les caractéristiques de l’hôtel.

Les pronoms relatifs OÙ 
et DONTL’imparfait

Les pronoms en/yL’alternance passé composé et imparfait
• La chambre• Les réclamations• Le bateau

V)DéOL’hôtel du Palais à
Biarritz

• Descriptif d’hôtel• Fiche d’enregistrement• Facture
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La 
Đhaŵďƌe 
de VaŶ 
Gogh à 
Aƌles est une peinture a  l'huile sur toile de ͹ʹ × ͻͲ cm. Elle a e te  re alise e par le peintre Vincent Van Gogh en ͳͺͺͺ. Elle se trouve au muse e Van Gogh a  Amsterdam. 

xviii 

 L'objet dominant de la chambre est le lit : solide et simple, il sugge re la chaleur, le confort et la se curite . La plupart des autres objets ȋles chaises, les coussins et les tableauxȌ sont repre sente s par paires. Cette repre sentation contribue a  donner une impression de tranquillite , d'ordre et de calme. 
Dans une lettre adressée à son frère Théo, Vincent décrit : "les murs lilas pâle, le sol d'un rouge rompu 

et fané, les chaises et lit jaune de chrome, les oreillers et le drap citron vert très pâle, la couverture 

rouge sang, la table à toilette orangée, la cuvette bleue, la fenêtre verte". 

Activitέ 1 : 

Voulez-vous parler de votre chambre ? La décrire ? 
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ζ et EN -PƌoŶoŵs peƌsoŶŶels ĐoŵplĠŵeŶt xx 

Y ƌepƌĠseŶte eŶ gĠŶĠƌal :  
Des Đhoses Pense à ta réservation : penses-y 

Des ŶotioŶs aďstƌaites Je réfléchis à mon avenir : j’y réfléchis 
Les lieuǆ Il va chez le médecin : il y va 

REMARQUE 

Pour les 'êtres animés, on emploie plutôt => lui, leur, à eux, à elles 

 

Ce cahier appartient à Paul. =>  Ce cahier lui appartient. 

 

EN ƌeŵplaĐe gĠŶĠƌaleŵeŶt uŶ gƌoupe ŶoŵiŶal ĐoŵplĠŵeŶt  pƌĠĐĠdĠ de la pƌĠpositioŶ de. 

Elle paƌle souǀeŶt de soŶ eŶfaŶĐe Elle en parle souvent 
LauƌeŶt ƌeǀieŶt de LoŶdƌes Il en revient 

CoŵďieŶ de toŵates ǀoulez-ǀous ? J’en veux 1 kilo 
REMARQUE 

En peut être utilisé pour remplacer une quantité exprimée par un article 

partitif (du, de la, de l', des). 
 

Il a une envie de soupe. – Il en a envie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

« Basket ǁith oƌaŶges » HeŶƌi Matisse 
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Hôtel du Palais 

ύrâce à ses infrastructures de luxe et ses installations à la pointe de la technologie, lΥώôtel du 
Palais sΥapparente parfaitement à un second chez soiέ 

Réservationsμ 033 5 59 41 64 00 

P IS ω Iσ E  E X TÉ R IE U R E  

Cette piscine dΥeau salée, chauffée à βι°ω, est comme une extension naturelle de lΥocéan χtlantiqueέ Elle dispose 

de deux couloirs de nage de γγ mètres cabanas disponibles sur réservationέ 

δa terrasse de la piscine est idéale pour prendre un bain de soleil ou savourer un cocktail en admirant le coucher 

de soleil sur la mer. 

τuvert dΥavril à septembre 

 

ESPACE DE JEUX POUR LES ENFANTS 

Notre aire de jeux et sa piscine pour enfants occuperont les plus petits pendant des heures. Pour plus 

dΥinformations concernant notre club dΥété pour enfants, prenez contact avec nousέ 
 
GOLF  

Un Pitch Τ Puttέ Entraînez-vous à lΥhôtel avant de profiter de lΥun des nombreux parcours 1κ trous de la côte 

basque. Handicap minimum requis. 

 
χ ωω ÈS ώ χ σϊ Iω χ P ÉS  
δΥώôtel du Palais vous propose les installations et équipements nécessaires pour accueillir les clients à 

mobilité réduite dans les meilleures conditionsέ 

Chambres 

tel:033%205%2059%2041%2064%2000
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Toutes nos chambres luxueuses combinent un décor raffiné à tous les équipements modernes 
indispensables.  
Profitez des superbes paysages, en bord de mer ou dans le charmant centre-ville. 
Chambres Classiques 
Chambres Prestige 

ϊÉTχIδS INFRASTRUCTURES 

 Un lit extra large ou deux lits simples 

 Salle de bain spacieuse 

 Chambres communicantes disponibles sur 

demande 

 Superficie μ βί à βκ m² 

 όleurs coupées 
 Minibar rempli 

 Articles de toilette de luxe 

 Téléviseur ώϊ grand écran δωϊ 
Wifi 

 

La Villa Eugénie fut construite en 1854 par l'Empereur Napoléon III, pour son 
épouse, l'Impératrice Eugénie. 
Durant seize ans, excepté entre 1860 et 1869, le couple impérial ne manqua jamais 
son rendez-vous avec Biarritz, avec à sa suite, tout le Gotha international. 
La Villa Eugénie, devenue maintenant l'Hôtel du Palais, est une adresse de prestige 
incontournable, l'un des derniers palaces de renommée mondiale. 

Visitez le site : http://www.hoteldupalais.org/ 

Lisez les informations de l’accueil et rέpondez aux questions :  
1. Qui a fait ĐoŶstƌuiƌe Đet hôtel ? 

2. Combien de chambres y a-t-il ? 

Trouvez la chambre la plus έconomique pour une personne, en regardant 
aux tarifs pour le mois de fέvrier: 
Le petit dĠjeuŶeƌ y est-il compris ? 
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Première personne rencontrée par 
le client qui entre dans l’hôtel, le 
réceptionniste reste son référent 
pendant tout le séjour. Plus il est 
accueillant et attentif, plus le client 
est satisfait ! 

 

Le ŵĠtieƌ du ƌĠĐeptioŶŶiste 

Activitέ 1 : 

Regardez la vidéo  et répondez par () VRAI ou FAUX SE SERVIR DU CD-ROM   

 VRAI FAUX 
Le réceptionniste accueille les clients de l'hôtel    
Il répond à leurs questions en matière de loisirs et de sorties   
Il remplit la fiche du nouveau venu, lui remet la clé de sa chambre et 
lui présente les services de l'hôtel 

  

Le réceptionniste passe son temps derrière le restaurant   
C'est un métier idéal pour ceux qui aiment les étrangers   
La connaissance d'une ou deux langues étrangères est indispensable   
Le réceptionniste travaille 24h/24   

Le salaire : De 1 200 € à 1 500 €  

Votre salaire de réceptionniste varie en fonction de votre niveau de 
qualification, de votre expérience et de l'établissement (petit hôtel 
indépendant, hôtel de catégorie supérieure rattaché à une chaîne, etc.). 
Votre rémunération peut être complétée par des avantages en nature 
(repas, etc.), des pourboires ou encore des primes pour service de nuit. 

Employé de réception / Employée de réception 

1 200 € à 1 500 € 

Chef de réception 
1 300 € à 2 000 € 

  

Vous visitez avec votre ami(e) le parc de Disneyland Φ Paris. 
Vous allez passer trois nuits Φ l’hθtel : 



http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm
http://www.bonjourdefrance.com/n9/cdm2.htm


LE FRANΟAIS EN CONTEXTE PROFESSIONNEL 

Lέo Partsanakis, Conseiller Scolaire 
 

 

Des verbes que vous connaissez déjà et la 
formation de l’impératif : 

INFINITIF  PRÉSEσT IMPARFAIT  

Avoir  Nous av- ons J’ av- ais 

Parler  Nous parl-ons Je parl -ais 

Finir  Nous finiss-ons Je finiss-ais 

Aller  Nous all-ons J’ all-ais 

Venir  Nous ven-ons Je ven-ais 

Dire  Nous dis-ons Je dis-ais 

Prendre  Nous pren-ons Je pren-ais 

Boire  Nous buv-ons Je buv-ais 

Devoir  Nous dev-ons Je dev-ais 

Pouvoir  Nous pouv-ons Je pouv-ais 

Étudier Nous étudi-ons 
J'étudi-ais 
Nous étudi-ions 

Manger Nous mange-ons Je mange-ais 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mettez ces phrases à l’Imparfait : 

ϭ Tous les jouƌs, LuĐ ǀa au ŵaƌĐhĠ 

Ϯ Nous disoŶs la ǀĠƌitĠ 

ϯ Elles peuǀeŶt faiƌe Đet eǆeƌĐiĐe 

ϰ Tu pƌeŶds le ďus 

ϱ MoŶ pğƌe ǀieŶt de là 

ϲ Tu ŵaŶges des toŵates 

ϳ Nous ĠtudioŶs Ŷos Đouƌs  

ϴ Ils Ŷe ďoiǀeŶt pas d’alĐool 

ϵ Tu fiŶis toŶ tƌaǀail 

ϭϬ Elle paƌle ϯ laŶgues ĠtƌaŶgğƌes 
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Activitέ 1 : Mots-croisέs 
 

 

CoŵŵeŶt ƌĠagiƌ ƋuaŶd il Ǉ a uŶe 
ƌĠĐlaŵatioŶ d’uŶ ĐlieŶt xxi 

Par Philippe ϊétrie 

Être à l'écoute 

En premier lieu, il faut accueillir le 
réclamant avec empathie, le laisser 
parler, en se concentrant sur les faits et 
non sur la personne, ne pas l'interrompre. 
τn cherchera à savoir ce qui sΥest passé 
et quel a été lΥimpact pour luiέ  
  

Se mettre d'accord sur une solution 

χprès cette phase dΥécoute, il faut 
rechercher une solution alternative avec 
lui et vérifier quΥelle lui convientέ χprès 
sΥêtre mis dΥaccord avec le client, il est 
utile d'annoncer le déroulement de la 
suite et dΥassurer le suivi en vérifiant que 
le client est bien satisfait.  

Rester positif 

Attention. Il faut aussi éviter les 
formulations négatives μ ne pas sΥexcuser 
mais regretter lΥincident, éviter de faire 
part au client des difficultés internes ou de 
rejeter le problème sur quelquΥun d'autre. 
Si jamais vous ne pouvez réellement pas 
répondre à sa demande, orientez-le vers 
la bonne personneέ Enfin, cela ne sert à 
rien de dire à un client quΥil a tort ! εême 
sΥil se trompe réellement… 

εaîtriser un client qui s'emporte 

Si le client s'emporte et que ses propos 
dérapent et tournent à lΥinjure, ne pas 
hésiter à lui signaler courtoisement, et 
sans jugement, lΥincivilité de son propos 
ou son attitude peu correcte, même si lΥon 
est dΥaccord sur le fond du problèmeέ En 
effet, le respect doit demeurer réciproque 
et tenir compte des autres clients alentour 
qui pourraient assister à la conversationέ  
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Activitέ 2 :  
Dans cet article, Philippe Détrie donne des conseils aux employées pour 
satisfaire un client mécontent.  
Reformulez ses conseils en mettant les verbes à l’impératif présent : 

Être à l'écoute 
accueill…έ le réclamant avec empathieέ (accueillir = υπκįΫξκηαδ) 
laiss…έ-le parler. (laisser = αφάθπ) 

ne lΥinterromp…έpas. (interrompre = įδαεσπĲπ) 

Se mettre d'accord sur une 
solution 

Recherch…έ une solution alternative avec lui. (rechercher =  
αθααβĲυ) 

Vérifi…έέ que la solution lui convient. (vérifier = İπαζβγİτπ) 

Annonc…έέ le déroulement de la suiteέ (annoncer = αθαεκδθυθπ) 

χssur…… le suivi et (assurer = İιαıφαζέαπ) 

Vérifi…… que le client est bien satisfait.  

Rester positif 
Évit…έέ les formulations négatives. (éviter = απκφİτΰπ) 

ne vous excus…έ Pas. (s’excuser = απκζκΰκτηαδ) 
Évit…έέ de faire part au client des difficultés internes  
σe rejet…έέ pas le problème sur quelquΥun dΥautre. (rejeter = 
απκλλέπĲπ) 

τrient…… le client vers la bonne personne. (orienter = 
πλκıαθαĲκζέαπ) 

σe dit……έrien à un client quΥil a tort ! (dire = ζΫΰπ) 
Maîtriser un client qui 
s'emporte 

σ’hésit…έέ  pas à signaler à un client son attitude peu correcte. 
(hésiter = įδıĲΪαπ) 

Respect…έέle client (respecter = ıΫίκηαδ) 
Ten…έέ compte des autres clients. (tenir = ελαĲυ) 
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Activitέ 3 : 
 

Σʐʅʋʄɻʌώσʏε ʏα αʋαʌαίʏɻʏα σʏοιχεία σʏα ʃεʆά ʏɻς γʌαʋʏής αίʏɻσɻς για αʋοɺɻʅίωσɻ 

αʋό αεʌοʋοʌιʃή εʏαιʌεία, ʄόγω αʋώʄειας ʏɻς αʋοσʃεʐής σας. 
 
 

 

RĠĐlaŵatioŶ d'iŶdeŵŶisatioŶ pouƌ peƌte de ďagages xxii 

 

 
Prénom NOM 
Votre adresse complète 
Tél : 06.00.00.00.00 
Email : adresse@email.zz 
 
 
                                              Prénom NOM du destinataire 
                                              Adresse complète du destinataire 
 

                                                            Paris, le Jeudi 29 Mars 
 
 

Madame, Monsieur, 
 
J'ai emprunté votre compagnie aérienne pour un voyage en partance de <LIEU DE DEPART> 

à destination de <LIEU ARRIVEE> via le vol n°<NUMERO DE VOL>. À mon arrivée, j'ai eu le 
désagrément de constater que mes valises étaient introuvables. J'ai donc fait part de cet incident au 
service concerné et ai rempli la fiche de réclamation en conséquence. 
 
Mes bagages n'ayant, à ce jour, pas été retrouvés, je vous somme de bien vouloir procéder à mon 

dédommagement. Je joins à la présente la totalité des documents justifiant cette requête et vous 
précise, conformément aux termes de la Convention de Montréal, qu'en qualité de transporteur, 

vous endossez la pleine responsabilité de l'égarement de mes biens. 
 
En l'absence d'une régularisation dans un délai de quinze jours à réception de ce courrier, je me 
verrai dans l'obligation d'engager des poursuites à votre égard en saisissant les autorités 
compétentes. 
 
Recevez, Madame, Monsieur, mes salutations distinguées. 
 
 

Votre Signature 
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Mon lexique 
Conseil, le σɓɊȾɍɓɉɛ 

DĠlais, le ɎɏɍɅɂσɊɜȽ 

Fournisseur, le ɎɏɍɊɄɅɂɓɒɛς 

Impact, un ɂɎɜɎɒɘσɄ 

IŶĐiǀilitĠ, uŶe ȽɀɚɋɂɇȽ 

Injure, une ɎɏɍσȾɍɉɛ 

PhĠŶoŵğŶe, le ɔȽɇɋɟɊɂɋɍ 

Suivi, le σɓɋɚɖɂɇȽ 

CoŵpagŶie aĠƌieŶŶe, la ȜɂɏɍɎɍɏɇɈɛ ɂɒȽɇɏɜȽ 

DĠsagƌĠŵeŶt, le ɁɓσȽɏɚσɈɂɇȽ 

FiĐhe de ƌĠĐlaŵatioŶ, la ΈɋɒɓɎɍ ɎȽɏȽɎɟɋɘɋ 

DĠdoŵŵageŵeŶt, le ȽɎɍɃɄɊɜɘσɄ 

ReƋuġte, la ȽɎȽɜɒɄσɄ 

Convention, la σɠɊȾȽσɄ 

Transporteur, le ɊɂɒȽɔɍɏɚȽς 

ÉgaƌeŵeŶt, uŶ ȽɎώɉɂɇȽ 

RĠgulaƌisatioŶ, la ɍɊȽɉɍɎɍɜɄσɄ 

DĠlai, le ɈȽɅɓσɒɚɏɄσɄ 

OďligatioŶ d’eŶgageƌ des poursuites ȯɎɍɖɏɚɘσɄ ɀɇȽ ɋɍɊɇɈɚς ɂɋɚɏɀɂɇɂς 

ètƌe ĐoŶfƌoŶtĠ, e ȠɜɊȽɇ ȽɋɒɇɊɚɒɘɎɍς convenir  

interrompre ɁɇȽɈɟɎɒɘ valoriser  

S’orienter ɎɏɍσȽɋȽɒɍɉɜɃɍɊȽɇ minimiser ɂɉȽɖɇσɒɍɎɍɇώ 

Prendre en charge αʆαʄαʅβάʆʘ Ġǀiteƌ αʋοφɸύɶʘ 

S’eŵpoƌteƌ ʋαʌαφέʌοʅαι dĠƌapeƌ οʄισθαίʆʘ  
se concentrer ɂɎɇɈɂɋɒɏώɋɍɊȽɇ Se ŵettƌe d’aĐĐoƌd σɓɊɔɘɋώ 

remplir σɓɊɎɉɄɏώɋɘ pƌoĐĠdeƌ Ɏɏɍɖɘɏώ 

endosser ɂɀɈɏɜɋɘ engager Έɖɘ ɓɎɍɖɏɚɘσɄ 

Alternatif, ive ȵʆαʄʄαʃʏιʃός, ή, ό interne ȵσʘʏɸʌιʃός, ή, ό 

MĠĐoŶteŶt, e ȴʐσαʌɸσʏɻʅέʆος, ɻ, ο introuvable άφαʆʏος 

CoŶĐeƌŶĠ, e Ποʐ αφοʌά Plein, e ʋʄήʌɻς 

 
 

Iŵpaƌfait ou PassĠ ĐoŵposĠ ? xxiii 

Écoutez la chanson MICHELE de Gérard Lenorman et 
complétez avec le verbe de la liste proposée sur la fiche. 

SE SERVIR DU CD-ROM 
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Lisez le texte suivant et complέtez avec les mots qui manquent : 

bateau, travailler, beauté, restrictions, sourire. 

Mot de ďieŶǀeŶue du ĐapitaiŶe xxiv 
ParΝCaptέΝJurajΝBoroš, 
le Directeur de Tatra Marine Ltd. 

ψeaucoup de jeunes rêvent de t au bord de la 
plage et spécialement sur un b de croisièreέ  

δe nouvel employé doit accepter la discipline et des 
r multiples (ex. ne pas aller dans l'espace des passagers 
lorsque vous nΥêtes pas en fonction)έ ϊe plus, les superviseurs demandent 
constamment de travailler avec un s au visage.  

Si vous souhaitez connaître la mer, sa b, ses couleurs, ses senteurs et 
obtenir un emploi sur un bateau de croisière, vous devez dΥabord contacter l’agent le 
plus près de chez vousέ Évidemment, la mer nΥest pas toujours calme et 
merveilleuse, ce peut être affreux et dangereuxέ  

Intéressé ς Si oui, nΥhésitez pas et contactez vos agents recruteurs responsables ! 

 

 

 La ǀie suƌ le ďateau 

Travailler sur un bateau est une expérience que 
vous ne pouvez oublier. Par contre, avant 
d'appliquer, vous devez savoir que le travail sur le 
bateau demande énormément et est très exigentέ Il 
y a donc des points positifs et négatifs à 
considérerέ 
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Classez les points sous :  

positifs négatifs 
 Vous allez découvrir plusieurs 

destinations attrayantes.  

 

 

 

 

 

 

 

 C'est très difficile d'obtenir un 
emploi sur un bateau de croisière.  

 

 Vous allez rencontrer des personnes de partout à travers le monde.  
 Vous êtes logé et nourrit sans fraisέ  
 ϊurant les heures de repos, les employés ne peuvent socialiser avec les passagers donc ils ne 

peuvent utiliser les facilités disponibles pour les voyageursέ 
 Vous devez travailler beaucoup dΥheures (1β à 1ζ heures par jour, ι jours sur ι)έ  
 Vous devez partager une petite cabine avec dΥautres employés comprenant une petite salle 

de bain et une télévisionέ  
 Vous allez être à la mer en tout temps, peu importe la températureέ Si vous avez le mal de 

mer, ce sera difficile.  
 Vous pouvez gagner beaucoup dΥargent étant donné que sur le bateau vous nΥavez pas 

beaucoup de possibilité de dépenser votre argentέ  
 Vous devez passer un test de premier soin, dΥhygiène et de sécurité sur le bateauέ  
 Sur le bateau, vous avez des soins médicaux sans frais. 
 δes employés du bateau ont accès à la salle dΥentraînement, une piscine, le bar et la salle des 

employés, des réunionsέ  
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Mon lexique 
Agent, un ɎɏəɈɒɍɏȽς 

Bateau de Đƌoisiğƌe, le ɈɏɍɓȽɃɇɂɏɟɎɉɍɇɍ 

Cabine, la ɈȽɊɎɜɋȽ 

Discipline, la ɎɂɇɅȽɏɖɜȽ 

EǆpĠƌieŶĐe, uŶe ɂɊɎɂɇɏɜȽ 

FaĐilitĠs, les ɂɀɈȽɒȽσɒəσɂɇς 

Mal de mer, le ɋȽɓɒɜȽ 

Premiers soins, les Ɏɏώɒɂς ȾɍɛɅɂɇɂς 

Repos, le ȽɋəɎȽɓσɄ 

Restrictions, les ɎɂɏɇɍɏɇσɊɍɜ 
RĠuŶioŶ, uŶe σɓɋɚɉɂɓσɄ 

Senteur, la əɏɘɊȽ 

Sourire, le ɖȽɊɟɀɂɉɍ 

Superviseur, le ɂɎɟɎɒɄς 

TeŵpĠƌatuƌe, la ɅɂɏɊɍɈɏȽσɜȽ 

ĐoŶsidĠƌeƌ ɉȽɊȾəɋɘ ɓɎɟɗɄ   

contacter ɚɏɖɍɊȽɇ σɂ ɂɎȽɔɛ   

obtenir ɈȽɒɚɖɘ   

ƌġǀeƌ ɍɋɂɇɏɂɠɍɊȽɇ Aǀoiƌ aĐĐğs à ɚɖɘ ɎɏɟσȾȽσɄ σɂ 

souhaiter ɸύʖοʅαι dĠpeŶseƌ ʇοɷɸύʘ 

Dangereux, euse ɸʋιʃίʆɷʐʆος, ɻ, ο Affreux, euse φοβɸʌός, ή, ό 

LogĠ, e σʏɸɶασʅέʆος, ɻ, ο IŶtĠƌessĠ, e ɸʆɷιαφɸʌόʅɸʆος, ɻ 

MĠdiĐal, e ιαʏʌιʃός, ή, ό EŵploǇĠ, e ʐʋάʄʄɻʄος 

Merveilleux, euse ʐʋέʌοʖος, ɻ, ο Exigeant, e αʋαιʏɻʏιʃός, ή, ό 

multiple ʋοʄʄαʋʄός, ή, ό responsable ʐʋɸύθʐʆος, ɻ, ο 

ĠŶoƌŵĠŵeŶt ʐʋɸʌβοʄιʃά À tƌaǀeƌs ʅέσα αʋό 

Sans frais ɷʘʌɸάʆ D’aďoƌd αʌʖιʃά 

constamment σʐʆɸʖώς ĠǀideŵŵeŶt ʋʌοφαʆώς 
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Module 6 : La réalité 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Faire son CV 
pour une 

demande de 
stage

Préparer une 
lettre de 

motivation pour 
un stage

Qu’attendent les 
professionnels 
de leurs futurs 

collaborateurs ?

V)DéO???
Petites 

annonces
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PouƌƋuoi faiƌe uŶ CV pouƌ uŶe deŵaŶde de stage ? 

 Ȯɍ ȝȭ ɂɜɋȽɇ ɒɍ «ɁɇȽȾȽɒɛɏɇɟ» σȽς ɀɇȽ ɋȽ Ɉəɋɂɒɂ ɊɇȽ ȽɜɒɄσɄ ɀɇȽ ɂɎȽɀɀɂɉɊȽɒɇɈɛ ȽɎȽσɖɟɉɄσɄ ɈȽɇ ɎɏɚɎɂɇ ɋȽ ɂɜɋȽɇ σɓɊȾȽɒɟ Ɋɂ ɒɄɋ ɂɈɎȽɜɁɂɓσɛ σȽς ɈȽɇ ɒɍ Ɏɏɍɔɜɉ Ɏɍɓ ȽɎȽɇɒɂɜɒȽɇ ȽɎɟ ɒɍɋ ɓɎɂɠɅɓɋɍ Ɏɏɍσɉɛɗɂɘɋ. 
 ȫɏɚɎɂɇ ɋȽ Ɂώσɂɒɂ ɒɄɋ ɂɓɈȽɇɏɜȽ σɒɍɋ ɓɎɂɠɅɓɋɍ Ɏɏɍσɉɛɗɂɘɋ ɋȽ σȽς ɀɋɘɏɜσɂɇ. ȫȽɏɍɓσɇəσɒɂ ɒɍɓ σɓɀɈɂɈɏɇɊɚɋɂς ȽɎɍɁɂɜɌɂɇς ɒɘɋ ɀɋώσɂɘɋ σȽς ɈȽɇ ɒɘɋ ɇɈȽɋɍɒɛɒɘɋ σȽς. ȧɄ Ɂɇσɒəσɂɒɂ ɋȽ ȽɋȽɔɂɏɅɂɜɒɂ σɒɇς ɂɋɁɇȽɔɚɏɍɓσɂς ɈȽɇ σɄɊȽɋɒɇɈɚς Ɂɏəσɂɇς Ɏɍɓ σȽς ɚɖɍɓɋ ȽɋȽɒɂɅɂɜ. 
 ȫώς ɋȽ σɓɉɉɚɌɂɒɂ ɒɇς ɎɉɄɏɍɔɍɏɜɂς Ƚɓɒɚς; 
 Ȣ ȽɋəɀɋɘσɄ ɂɋɟς ȝȭ ɀɜɋɂɒȽɇ ȽɎɟ ɒɍɋ ɓɎɂɠɅɓɋɍ Ɏɏɍσɉɛɗɂɘɋ σɂ ɊɂɏɇɈə ɉɂɎɒə, Ɂɇɟɒɇ ɎȽɏȽɉȽɊȾəɋɂɇ ɁɂɈəɁɂς ȽɎɟ ɒɚɒɍɇȽ ɈəɅɂ ɊɚɏȽ, ɜσɘς. ȠɜɋȽɇ ɉɍɇɎɟɋ ȽɎȽɏȽɜɒɄɒɍ ɋȽ ɊɄɋ ɎȽɏȽɊɂɉɛσɂɒɂ ɒɄɋ ɎɏɍɂɒɍɇɊȽσɜȽ ɒɄς ȽɜɒɄσɛς σȽς Ʉ ɍɎɍɜȽ ɅȽ ɎɂɏɇɉȽɊȾəɋɂɇ:   Ȯɍ ȝȭ ɀɇȽ ɒɄɋ ȽɜɒɄσɄ σȽς σɒɄɋ ɂɎɇɊɟɏɔɘσɄ  ȮɄɋ ɂɎɇσɒɍɉɛ ɂɈɁɛɉɘσɄς ɂɋɁɇȽɔɚɏɍɋɒɍς ɎȽɏȽɈɍɉɍɠɅɄσɄς ɒɄς ɂɎɇɊɟɏɔɘσɄς Ʉ ɍɎɍɜȽ ɅȽ σɓɊɎɉɄɏɘɅɂɜ Ɋɂ ɊɇȽ ȽɜɒɄσɄ ɀɇȽ σɓɋɚɋɒɂɓɌɄ. 
 ȫɏɚɎɂɇ ɋȽ Ʌɂɘɏɛσɂɒɂ ɒɍ ȝȭ σȽς ɘς σɒɏȽɒɄɀɇɈɛς σɄɊȽσɜȽς ɓɎɚɖɍɋɒȽς ɃɘɒɇɈɛ ɅɚσɄ σɒɄɋ ȽɋȽɃɛɒɄσɄ ɊɇȽς ɂɎȽɀɀɂɉɊȽɒɇɈɛς ȽɎȽσɖɟɉɄσɄς. ȞɇȽ ɒɄɋ ɂɎɂɌɂɏɀȽσɜȽ ɒɍɓ, ɅȽ Ɂώσɂɒɂ ɊɂɀəɉɄ Ɏɏɍσɍɖɛ σɒɄ Ɋɍɏɔɛ ɒɍɓ, σɒɄ σɠɋɒȽɌɛ ɒɍɓ, əɏȽ σɒɍ ɎɂɏɇɂɖɟɊɂɋɍ Ɏɍɓ ɂɜɋȽɇ Ʉ σɓɉɉɍɀɛ ɎɉɄɏɍɔɍɏɇώɋ, ɟɎɘς:  Ȯɇς ɁɂɌɇɟɒɄɒɚς σȽς ȋɂɎɍɖɇȽɈɛ ɂɏɀȽσɜȽ, Ʌɂɏɇɋə ɊȽɅɛɊȽɒȽ ɛ σɂɊɇɋəɏɇȽȌ 
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 ȮɄɋ ɂɈɎȽɜɁɂɓσɄ σȽς ȋɎɒɓɖɜɍ, ɚɎȽɇɋɍς, ȾɏȽȾɂɜɍȌ  Ȯɇς ɀɂɋɇɈɟɒɂɏɂς ɀɋώσɂɇς σȽς  ȮȽ ɂɋɁɇȽɔɚɏɍɋɒə σȽς Ɏɍɓ ȽɋȽɁɂɇɈɋɠɍɓɋ ɒɄɋ ɎɏɍσɘɎɇɈɟɒɄɒə σȽς.  ȮɄ σɓɊɊɂɒɍɖɛ σȽς σɂ ɍɏɀȽɋɇσɊɍɠς, ɛ ɈɍɇɋɟɒɄɒɂς ɟɎɍɓ ɂɜσɒɂ Ɋɚɉɍς  ȮɄɋ Ɏɏɍσɔɍɏə σȽς σɂ ɎɏɘɒɍȾɍɓɉɜɂς ɂɅɂɉɍɋɒɇɈώɋ ɂɋώσɂɘɋ ɛ σɓɉɉɟɀɘɋ  ȮɄ σɓɊɊɂɒɍɖɛ σȽς σɂ ɍɊȽɁɇɈɛ ɂɏɀȽσɜȽ Ʉ ɍɎɍɜȽ ɊɎɍɏɂɜ ɋȽ ɁɂɜɌɂɇ ɒɍ ɍɊȽɁɇɈɟ ɎɋɂɠɊȽ ɛ ɒɇς ɄɀɂɒɇɈɚς σȽς ɇɈȽɋɟɒɄɒɂς. 
 ȠɒɍɇɊəσɒɂ σɒɄ σɓɋɚɖɂɇȽ ɒɍ ȝɇɍɀɏȽɔɇɈɟ σȽς ȭɄɊɂɜɘɊȽ σɠɊɔɘɋȽ Ɋɂ ɒɇς ɎɉɄɏɍɔɍɏɜɂς Ɏɍɓ ɚɖɂɒɂ σɓɉɉɚɌɂɇ. ȟɇȽɒɄɏɂɜσɒɂ ɒȽ σɒɍɇɖɂɜȽ Ɏɍɓ ɂɜɋȽɇ σɖɂɒɇɈə Ɋɂ ɒɄɋ ȽɎȽσɖɟɉɄσɄ Ɏɍɓ ȽɋȽɃɄɒɂɜɒɂ. 
 

 

 Ȣ σɠɋɒȽɌɄ ɒɍɓ ȝȭ ȥɓ ɏɇɍς σɒɍ ɖɍς σȽς ɂɇ ɋȽɇ ɋȽ ɁɇɂɓɈɍɉɓɋɅɂɇ  Ʉ ȽɋȽ ɀɋɘσɄ ɒɍɓ ȽɎɍ  ɒɍɋ ɓɎɂɓ Ʌɓɋɍ ɈȽɇ ɋȽ ȽɎɍσɎȽ σɂɒɂ ɒɄɋ ɎɏɍσɍɖɄ  ɒɍɓ ɀɏɄ ɀɍɏȽ, ɂɎɇσɄɊȽɇ ɋɍɋɒȽς  ȾȽσɇɈȽ  σȽς ɎɉɂɍɋɂɈɒɄ ɊȽɒȽ. Ȯɍ ȝȭ ɅȽ ɂɜɋȽɇ σɠɋɒɍɊɍ ȋɒɍ ɇɁȽɋɇɈɟ ɂɜɋȽɇ ɊɜȽ σɂɉɜɁȽ ɚɘς ɁɠɍȌ ɈȽɇ σȽɔɚς. ȣȽ ɂɜσɒɂ ɎɏɍσɂɈɒɇɈɍɜ ώσɒɂ ɋȽ ɊɄɋ Ɏɂɏɇɚɖɂɇ ɉəɅɄ ɍɏɅɍɀɏȽɔɜȽς ɈȽɇ σɠɋɒȽɌɄς. Ȯɍ ȝȭ ɎɏɚɎɂɇ ɋȽ Ɏɂɏɇɚɖɂɇ ɒȽ ɎȽɏȽɈəɒɘ σɒɍɇɖɂɜȽ: ȭɒɍ ɂɎəɋɘ, Ƚɏɇσɒɂɏɟ Ɋɚɏɍς ɒɄς σɂɉɜɁȽς: ΌɋɍɊȽ, ȠɎώɋɓɊɍ, ɁɇɂɠɅɓɋσɄ, ɒɄɉɚɔɘɋɍ, ɄɉɂɈɒɏɍɋɇɈɟ ɒȽɖɓɁɏɍɊɂɜɍ. Ȣ ɔɘɒɍɀɏȽɔɜȽ Ɂɂɋ ɂɜɋȽɇ ȽɎȽɏȽɜɒɄɒɄ. 
 Ȣ ɉɚɌɄ ȝȭ σɒɍ Ɉɚɋɒɏɍ ɒɄς σɂɉɜɁȽς. 
 Ȫɇ σɎɍɓɁɚς/ɁɂɌɇɟɒɄɒɚς σȽς: Ƚɓɒɚς Ɏɍɓ ȽɎɍɈɒɛσȽɒɂ ɈȽɒə ɒɄ ɁɇəɏɈɂɇȽ ɒɄς ɓɎɍɖɏɂɘɒɇɈɛς ɂɈɎȽɜɁɂɓσɄς, Ɂɇəɔɍɏɘɋ σɂɊɇɋȽɏɜɘɋ ɛ ɂɎɇɊɍɏɔώσɂɘɋ ɛ ɂɎɍɖɇɈɛς ȽɎȽσɖɟɉɄσɄς. ȫɒɓɖɜȽ ɛ ɁɇɎɉώɊȽɒȽ ȽɋȽɔɚɏɍɋɒȽɇ ȽɎɟ ɒɍ Ɏɇɍ ɎɏɟσɔȽɒɍ ɈȽɒə ɒɄɋ ɄɊɂɏɍɊɄɋɜȽ ɒɄς ȽɜɒɄσɄς, ɁɄɉώɋɍɋɒȽς ɒɍ ɟɋɍɊȽ ɒɍɓ ɇɁɏɠɊȽɒɍς ȽɎɟɈɒɄσɄς ɒɍɓ. ȜɋȽɔɍɏɇɈə Ɋɂ ɒɄ ɀɋώσɄ Ɍɚɋɘɋ ɀɉɘσσώɋ, ȽɋȽɔɚɏȽɒɂ ɒɍ ɂɎɜɎɂɁɍ ɀɉɘσσɍɊəɅɂɇȽς.  
 ȫɉɄɏɍɔɍɏɇɈɛ: Ʉ ɀɋώσɄ ɒɄς ɒɂɖɋɍɉɍɀɜȽς ɒɘɋ ɎɉɄɏɍɔɍɏɇώɋ ɂɜɋȽɇ ȽɎȽɏȽɜɒɄɒɄ. ȜɋȽɔɚɏɂɒɂ ɟɉɂς ɒɇς ɀɋώσɂɇς Ɏɍɓ ɚɖɂɒɂ σɒɍɋ ɒɍɊɚȽ Ƚɓɒɟ. 
 Ȯɍ Ɉɚɋɒɏɍ ɒɘɋ ɂɋɁɇȽɔɂɏɟɋɒɘɋ σȽς ɂɎɇɒɏɚɎɂɇ σɒɍɋ ɓɎɂɠɅɓɋɍ ɂɎɇɉɍɀɛς ɋȽ ɂɏɊɄɋɂɠσɂɇ ɒɇς Ɂɇəɔɍɏɂς Ɏɒɓɖɚς ɒɍɓ ɖȽɏȽɈɒɛɏȽ σȽς: ȜɜσɅɄɊȽ ɂɓɅɠɋɄς ɈɉɎ. 
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Vous pouvez voir la vidέo ‘rέaliser facilement son CV’ en cliquant ici : 
https://www.youtube.com/watch?v=p2CI6QxtqQY 

 
Suivez les conseils expliqués à la vidéo et réalisez votre Curriculum Vitae en français. 
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CoŵŵeŶt pƌĠpaƌeƌ uŶe lettƌe de ŵotiǀatioŶ pouƌ uŶ stage ? 

 
Μια ɸʋισʏοʄή ɸʃɷήʄʘσɻς ɸʆɷιαφέʌοʆʏος ɶια ʅια ɸʋαɶɶɸʄʅαʏιʃή αʋασʖόʄɻσɻ (stage) 

ʋʌέʋɸι ʆα ɸίʆαι σʐʆοʋʏιʃή ʃαι ʇɸʃάθαʌɻ ;ʏο ʋοʄύ ϭϱ σɸιʌέςͿ. 
Ο ʐʋɸύθʐʆος ɸʋιʄοɶής ɸίʆαι ʋοʄύ αʋαιʏɻʏιʃός ʃαι ɸʋιʋʄέοʆ, ɷιαβάɺɸι ʏις ɸʋισʏοʄές ʋοʐ 
ɷέʖɸʏαι σɸ ʅɸʌιʃά ɷɸʐʏɸʌόʄɸʋʏα. 
 

Πʌέʋɸι ʄοιʋόʆ ʆα φʌοʆʏίσɸʏɸ ɶια ʏɻ ʅοʌφή ʏɻς ʋαʌοʐσίασής ʏɻς, ʏɻ ɷοʅή ʃαι ʏɻʆ αʋοφʐɶή 
ʄαθώʆ.  
 ȥȽɉɟ ɂɜɋȽɇ ɋȽ ȽɈɍɉɍɓɅɛσɂɒɂ ɒɍ ɎȽɏȽɈəɒɘ σɖɚɁɇɍ:  Ȝ. ɋȽ ɎȽɏɍɓσɇəσɂɒɂ ɒɍɋ ɂȽɓɒɟ σȽς ɈȽɇ ɒɍ σɖɍɉɇɈɟ ɜɁɏɓɊȽ ɟɎɍɓ ɔɍɇɒəɒɂ ɈȽɇ ɋȽ ɁɇɂɓɈɏɇɋɜσɂɒɂ, ɂɎəɋɘ Ƚɏɇσɒɂɏə, ɟɒɇ ɗəɖɋɂɒɂ ɀɇȽ ɊɇȽ ȽɎȽσɖɟɉɄσɄ ȋstage).  ȝ. ȨȽ ɂɈɔɏəσɂɒɂ ɒɄɋ ɂɈɁɛɉɘσɄ ɂɋɁɇȽɔɚɏɍɋɒɍς ɁɄɉώɋɍɋɒȽς ɒɍ ɂɜɁɍς ɒɍɓ stage Ɏɍɓ σȽς ɂɋɁɇȽɔɚɏɂɇ ȋȾɍɄɅɟς ɂɎɇɈɍɇɋɘɋɜȽς, ɁɇɍɜɈɄσɄς ɈɉɎ.Ȍ, ɁɇɂɓɈɏɇɋɜɃɍɋɒȽς ɒȽɓɒɟɖɏɍɋȽ ɒɄ ɁɇəɏɈɂɇȽ Ɏɍɓ σȽς ɂɋɁɇȽɔɚɏɂɇ, σɠɊɔɘɋȽ Ɋɂ ɒɇς ɓɎɍɖɏɂώσɂɇς σȽς. ȭɂ Ƚɓɒɛ ɒɄɋ ɂɎɇσɒɍɉɛ ɂɜɋȽɇ σȽɋ ɋȽ Ɏɏɍσɔɚɏɂɒɂ ɒɍɋ ɂȽɓɒɟ σȽς ɀɇȽ «ɎɍɠɉɄɊȽ». ȫɏɍȾəɉɂɒɂ ɒɇς ɁɂɌɇɟɒɄɒɚς Ɏɍɓ ɚɖɂɒɂ ȽɋȽɎɒɠɌɂɇ ɈȽɇ Ƚɓɒɚς Ɏɍɓ ɂɎɇɅɓɊɂɜɒɂ ɋȽ ȽɎɍɈɒɛσɂɒɂ.  Ȟ. Ȯɂɉɂɇώσɒɂ ɒɄɋ ɂɎɇσɒɍɉɛ σȽς ɂɓɖȽɏɇσɒώɋɒȽς ɀɇȽ ɒɄɋ Ɏɏɍσɍɖɛ Ɏɍɓ ɅȽ ɂɎɇɁɂɜɌɂɇ ɍ ɓɎɂɠɅɓɋɍς ɈȽɇ ɁɄɉώσɒɂ ɟɒɇ ɂɜσɒɂ ɚɒɍɇɊɍς ɀɇȽ ɊɇȽ σɓɋɚɋɒɂɓɌɄ. 
 

 

Vous pouvez voir la vidέo ‘exemples types des 7 erreurs à éviter pour écrire sa lettre’: 

SE SERVIR DU CD-ROM 

 

Marquez () les conseils expliqués à la vidéo comme le coach les présente : 
 Recherchez une lettre de motivation à l’internet et copiez-la  
 Adaptez la lettre de motivation à votre personnalité, ne   
 Ne rédigez pas une lettre trop longue  
 Écrivez votre lettre en couleur rouge  
 Le message dans votre lettre doit être clair  
 Adoptez un style administratif pour rédiger votre lettre  
 Votre lettre doit être courte sans tournures complexes    
 N’écrivez pas de généralités sur votre caractère ou vos désirs  
 N’écrivez pas de banalités. Vous n’êtes pas dans la classe  
 Évitez de faire des fautes d’orthographe, de syntaxe, de grammaire  
 Faites des fautes d’orthographe, de syntaxe, de grammaire mais soulignées-les  

 
Ensuite envoyez un mail à votre ami(e) pour l’aider à rédiger sa propre lettre. 
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Petites aŶŶoŶĐes 

 Stage 1 Stage 2 
 Stage animation Village Vacances (2 

postes) 
Stage re ception polyvalente - Mission e cologie - Circuits touristiques ȋʹ postesȌ 

Employeur :  Pierre et Vacances| ίηήί1ήβί1η | Réfέ 
56520935 

Tohapi - Camping du domaine des )scles 
Mission Au sein de notre entreprise, leader de 

la location de tourisme en Europe, 
découvrez le fascinant monde de 
l'animation en village vacances, et du 
tourisme, encadré par nos 
professionnels diplômés, dans le cadre 
enchanteur du Golfe de Saint-Tropez. 
τffre de stage à pourvoir au sein de 
nos clubs enfants, de notre service 
sports, de notre service patrimoine & 
culture ou encore au sein de nos 
soiréesέ 
35h/hebdomadaire, avec participation 
à la vie du village et aux soiréesέ  

Accueil physique et te le phonique Arrive es et de parts des vacanciers Enregistrement de paiements - Caisse individuelle Aide a  l’e tat des lieux durant les de parts des clients. Renseignements touristiques Cre ation et mise en place de circuits touristiques  E laboration d'une charte environnementale Re alisation et suivi d'un marche  nocturne avec des artisans locaux  
Profil Dynamique, curieux, autonome, 

passionné. 
Personne souriante, bonne tenue, motive e et dynamique. Des bonnes bases en anglais sont ne cessaires, une autre langue est un plus. Utilisation du logiciel Resalys est un plus ainsi que le pack Office. 

Niveau(x) 
d'études 

Bac +3/+4 - Bac +2 - Bac - 3e ou sans 
diplôme 

Bac +ʹ - Bac 
Période Stage de ζ semaines à θ mois, dès avril 

2015, et jusqu'en novembre 2015. 
Du ͳͲ/ͲͶ/ʹͲͳͷ au ͳͲ/Ͳͻ/ʹͲͳͷ. Dates flexibles en fonction des besoins des stagiaires et de l'employeur 

Rémunération ζιλ€ήmensuel, logéέ Remboursement 
des frais de déplacementέ 

ͷͳͲ €/mois avec possibilite  de logement 
Convention 
de stage 

Oui Oui 
Postuler Par email : 

guillaume.lelard@fr.groupepvcp.com 
εodalités μ Envoyez vos demandes de 
stage par mail uniquement 

Par email : diriscles@tohapi.fr 

εodalités μ Envoyer CV + lettre de 
motivation 

 
Choisissez le stage qui vous intéresse et rédigez votre de motivation. 

 
 
 

mailto:diriscles@tohapi.fr?subject=Candidature%20de%20letudiant.fr%20à%20votre%20offre%20stage%20Ref.%2056520649
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Έΰελδıβ ηİ Ĳβθ αλδγησ απσφαıβμ  Φ1ή1βιγ1κήǻζ Ĳβμ ίι-08-βί1η Ĳβμ ǻδİτγυθıβμ 
ǼπαΰΰİζηαĲδεάμ Ǽεπαέįİυıβμ, Σηάηα Α’ Ĳκυ Τπκυλΰİέκυ ΠκζδĲδıηκτ, Παδįİέαμ εαδ 
ΘλβıεİυηΪĲπθέ
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ΑƅƄű ź ƈźƆżŴŽű ŰŽŷοƃź προƃƆŰρŸƄŴż ŷƉρŸůν, ŶżŴ Ƈρűƃź Ŵπƌ ƄοƅƂ 
ŸŽπŴżŷŸƅƄżŽοƍƂ ΓŴžžżŽűƂ ŶžƎƃƃŴƂ ƄźƂ ΔŸƅƄŸροŵůŻμżŴƂ 

ΕŽπŴŲŷŸƅƃźƂ, ƉƂ ƃƅμπžźρƉμŴƄżŽƌ ƅžżŽƌ. 
 

 

 

 

ISBN: 978-960-93-7617-4 

 

 
 Ȫɇ ɂɇɈɍ ɋɂς, ɒȽ ȽɎɍσɎȽ σɊȽɒȽ audio, vide o ɈȽɅɘ ς ɂɎɇ σɄς ɈȽɇ ɒȽ Ɉɂɇ ɊɂɋȽ Ɏɍɓ ɂɎɂɉɂ ɀɄσȽɋ ɀɇȽ ȽɌɇɍɎɍɇ ɄσɄ Ɋɂ σȽ σɒɄɋ ɒȽ ɌɄ, ɂɇ ɋȽɇ ɂɉɂɓ ɅɂɏȽ ɁɇɈȽɇɘɊȽ ɒɘɋ ɈȽɇ ɓɎȽ ɏɖɍɓɋ σɒɍ ɁɇȽɁɇ Ɉɒɓɍ ɀɇȽ ɖɏɄ σɄ ȽɎɍ  ɍ ɉɍɓς. 
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